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        HouseOfMagicGermany

Tickets und Infos:
www.HOUSEOFMAGIC.de
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OBERHAUSEN mit dem digitalen 
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Einfach QR-Code abscannen, 
Standort aktivieren und schon geht’s los!

Reisetipps vor Ort

www.oberhausen-tourismus.de



Schon lange steht Oberhausen für „mehr erleben!“. Aber so viel 
Auswahl für Ihr ganz persönliches Erlebnis gab es noch nie: Ne-
ben bekannten Angeboten freuen wir uns über die Neueröffnung 
des hight-tech-Spielvergnügens Sandbox VR, auf tolle Shows 
und Musicals im „neuen“ Metronom-Theater und ab dem Frühjahr 
auch über spektakuläre Großausstellungen in eigens umgebauten 
Hallen.
Erleben Sie selbst die überraschende Vielfalt unserer Stadt. 
Wir sehen uns?!

Ihr Team von Oberhausen.Tourismus

Oberhausen has long stood for ‘experience even more!’, but the-
re’s never been so much choice for your own personal itinera-
ry: as well as familiar things to see and do, we’re also looking 
forward to the reopening of the Sandbox VR high-tech gaming 
experience, great shows and musicals in the ‘new’ Metronom 
theatre and, from springtime onwards, spectacular large-scale 
exhibitions in specially converted halls.
Experience this surprising diversity of our city for yourself – hope 
to see you soon!

Your team from Oberhausen Tourism

Liebe Gäste,
Vorfreude ist und bleibt die schönste Freude! Darum freuen wir 
uns mit Ihnen auf die Reisesaison 2025.  Einen guten Überblick 
bieten die folgenden Seiten; aber schauen Sie auch gern auf die 
neue Webseite www.oberhausen-tourismus.de und nutzen Sie 
unsere praktische City-App als virtuellen Stadtführer.
Oberhausen ist und bleibt auch 2025 DAS Ziel für eine abwechs-
lungsreiche Städtereise ins Ruhrgebiet. Beim „Ruhrlaub“ können 
Sie sich auf eine spannende Mischung aus Shopping, Entertain-
ment, (Industrie)Kultur freuen – und auf vielfältige Genüsse in 
unserer Stadt. 

Dear guests,
Anticipation is half the pleasure! This is why we’re already loo-
king forward to the 2025 travel season together with you.  The 
following pages provide a good overview. However, please take 
a look at the new website www.oberhausen-tourismus.de too 
and use our practical city app as a virtual city guide.
Oberhausen is and remains THE destination for a varied urban 
trip in the Ruhr region in 2025. During your Ruhr holiday you 
can look forward to a stimulating mix of shopping, entertainment, 
(industrial) culture and a variety of further pleasures and delights 
in our city. 
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Oberhausen

Herzlich Willkommen!    





250 internationale Shops, 120.000 Quadratmeter Verkaufsfläche
und über 13.000 freie Parkplätze: Das Westfield Centro in 
Oberhausen gilt als das größte Shopping- und Freizeit- 
zentrum in Europa – und ist mit Trendmarken wie Urban Outfitters,  
Dr. Martens, dem Adidas Store, dem größten Rituals Store 
Deutschlands, dem Flagship Store von Snipes und JD Sports  
sowie dem einzigen Apple Store im Ruhrgebiet auch eines der 
innovativsten. Da können Sie ruhig einen ganzen Tag für Ihre 
Shoppingtour nach Oberhausen einplanen, um unabhängig 
von Wind und Wetter einzukaufen und all Ihre Wünsche zu erfüllen.

250 international shops, 120,000 square metres of retail space 
and over 13,000 free parking spaces: Westfield Centro in Ober-
hausen is considered the largest shopping and leisure centre in 
Europe – and with trend brands such as Urban Outfitters, Dr. 
Martens, the Adidas store, Germany’s largest Rituals store, the 
Snipes flagship store and JD Sports as well as the only Apple 
store in the Ruhr region, it’s certainly also one of the most innova-
tive. You can confidently plan a full day for your shopping trip to  
Oberhausen to fulfil all your wishes – whatever the weather.

Wo früher hart „malocht“ wurde, kann man sich jetzt unbeschwert 
den schönen Dingen des Lebens zuwenden. Auf dem Gelän-
de der ehemaligen Stahlindustrie befindet sich heute die Neue  
Mitte Oberhausen: Shopping im Westfield Centro, Konzer-
te in der Rudolf Weber-Arena, Flanieren an der Marina Ober-
hausen und entlang der Centro Promenade, Ausstellungen im  
Gasometer oder Entspannen im Aquapark. Oberhausen bietet 
Ihnen wunderbare Erlebnistage für die ganze Familie - inklusive  
Kinderbetreuung im Centrolino!

Where people used to sweat and graft, the finer things in life can 
now be enjoyed. Today, the Neue Mitte Oberhausen is located 
on the site of the former steel industry: shopping in the West-
field Centro, concerts in the Rudolf Weber Arena, strolling along 
the Marina Oberhausen and the Centro Promenade, exhibitions 
in the Gasometer or a relaxing time in the Aquapark. Oberhausen 
offers wonderful event days for the whole family – including  
looking after the children at Centrolino!

Neue Mitte Oberhausen

Shopping, entertainment, Industriekultur     
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Vor dem Kinobesuch oder nach dem Shoppingerlebnis tolle  
Gerichte genießen? 14 internationale Restaurants mit medi-
terraner, asiatischer oder auch alpenländischer Küche, dazu 
bei schönem Wetter Tausende Außensitzplätze, sind auf der 
400 Meter langen Gastronomie-Promenade am Centro zu  
finden. Hier ist garantiert für jeden Geschmack etwas dabei. 
Auch Nachtschwärmern ist Abwechslung geboten: Gemütliche 
Kneipen und Cocktailbars sorgen bis in die frühen Morgen- 
stunden für ausgelassene (Party-)Stimmung. 

Fancy enjoying great food before going to the cinema or after 
your shopping trip? 14 international restaurants with a choice of 
Mediterranean, Asian or Alpine cuisine, plus thousands of out-
door seats in good weather await you on the 400 metre-long 
gastronomy promenade at the Centro. There’s definitely somet-
hing here for every taste, and night owls also have ample choice: 
snug pubs and cocktail bars provide the very best (party) atmo-
sphere right through to the early hours. 

Wenn es doch mal etwas schneller gehen muss, ist in der Co-
ca-Cola-Oase genau der richtige Platz für einen Zwischenstopp. 
Von Burger bis Pizza, von asiatisch bis mediterran, ob vegeta-
risch oder halal – die Auswahl an frisch zubereiteten Speisen 
ist riesig. Mit über 20 gastronomischen Anbietern auf 7.500 
Quadratmetern und Sitzplätzen für 1300 Gäste gehört die Oase  
zu den größten Food Courts in Europa! Übrigens: Nur wenige 
Schritte entfernt Richtung Shopping Mall befindet sich die Tourist 
Information.

If you don‘t have so much time on your hands, the Coca-Cola-  
Oasis is the ideal place to take a break. From burgers to pizza, 
from Asian to Mediterranean, vegetarian or halal – the selection 
of freshly prepared food is tremendous. With over 20 gastro-
nomic vendors on 7,500 square metres and seating for 1,300 
guests, the Oasis is one of Europe‘s largest food courts! Another 
useful fact: Tourist Information is to be found just a few steps 
away in the direction of the shopping mall.

Westfield Centro Coca-Cola-Oase
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Westfield Centro Promenade

Snacktime! KULINARISCHE VIELFALT



Neben 160 großformatigen Fotografien und Filmen gibt es in der 
Schau einen „Akustikraum“, in dem die Besucher in die Klang-
welten der Meeresbewohner eintauchen – eine Soundreise durch 
die Meere. Dramaturgischer Höhepunkt ist die Inszenierung „Die 
Welle“ im 100 Meter hohen Luftraum des Gasometers: Eine 40 
Meter hohe und 18 Meter breite Leinwand in Wellenform dient als 
Projektionsfläche für eine animierte Unterwasserwelt. Den Besu-
chern vermittelt sie das Gefühl, sich unter Wasser zu befinden.

In addition to 160 large-format photos and films, the exhibition also 
has an ‘acoustic room’ in the world of sea creatures – a sound 
journey through the oceans. A dramatic highlight is the presentati-
on of ‘The Wave’ in the 100 metre high airspace of the Gasometer: 
a 40 metre high and 18 metre wide wave-shaped screen acts as 
a projection surface for an animated underwater world and gives 
visitors the feeling of being submerged below water.  

Spektakulär, augenöffnend: Die Ausstellung „Planet Ozean“ 
im Gasometer Oberhausen, die aufgrund des großartigen  
Zuspruchs bis zum 30. November 2025 verlängert wurde,  
bietet nicht nur einen faszinierenden Blick in das Ökosystem der  
Ozeane. Sie regt auch zur kritischen Auseinandersetzung mit 
den Folgen der menschlichen Nutzung der Meere an, etwa 
als Energielieferant, Transportstrecke oder Nahrungsquelle.  
Die wissenschaftlichen Expertisen kommen vom Deutschen 
Meeresmuseum in Stralsund. 

A spectacular eye-catcher: the ‘Planet Ocean’ exhibition at the 
Gasometer Oberhausen, thanks to its popularity extended to  
30 November 2025, not only offers a fascinating insight into the 
ecosystem of the oceans – it also encourages a critical exami-
nation of the consequences of the use of oceans by people, 
for example as an energy supplier, transport route and source  
of food. The scientific expertise is provided by the German Ocea-
nographic Museum in Stralsund. 

Gasometer Oberhausen
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Planet Ozean



Das Metronom Theater Oberhausen, der markante Bau im Her-
zen des Ruhrgebiets, ist zu neuem Leben erwacht. Mit 1.700 Sitz-
plätzen positioniert sich das Haus als unangefochtenes Highlight 
der regionalen Kulturszene – das Premium-Theater für den Pott! 
Bereits das imposante architektonische Erscheinungsbild zieht 
die Besucher in seinen Bann: Das spektakuläre Dach, das einst 
dem Kopf des legendären Drachens Tabaluga nachempfunden 
wurde, und der futuristisch anmutende gläserne Anbau, der dem 
Foyer vorgelagert ist, machen das Theater zu einem echten Blick-
fang.  Ein Ort, an dem man den Alltag sofort hinter sich lässt und 
in die Welt der Träume eintaucht.

The Metronom Theatre Oberhausen, a striking building in the he-
art of the Ruhr region, has been given a new lease of life. With 
1,700 seats, the theatre has positioned itself as the undisputed 
highlight of the regional cultural scene – a premium theatre for the 
Ruhr region! The imposing architectural appearance alone has a 
magnetic effect: the spectacular roof, originally modelled on the 
head of the legendary dragon Tabaluga, and the futuristic-looking 
glass extension in front of the foyer transform the theatre into a 
real eye-catcher.   It’s a place where you can immediately leave 
everyday life behind and immerse yourself in the world of dreams.

SPEKTAKUlÄRE SHOWS

Metronom Theater Oberhausen

Mitreißende Musicals, spektakuläre Shows und emotionale Kon-
zerte von internationaler Top-Qualität werden im 2024 wiederer-
öffneten Theater zu neuem Leben erweckt. Besucher, auch über 
die nordrhein-westfälischen Grenzen hinaus, werden sich vom 
Charme des Hauses sowie dem neuen Konzept mit ständig wech-
selndem Angebot mit immer wieder neuen programmatischen  
Höhepunkten angesprochen fühlen.

Barnstorming musicals, spectacular shows and emotional con-
certs of top international quality will once again be held in the 
theatre instilled with new life in 2024. Visitors, including those from 
beyond the borders of North Rhine-Westphalia, will be charmed 
by the striking nature of the building as well as the location’s new 
concept with constantly changing performances and highlights.
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Gestern Konzerthalle, heute Eis-Show, morgen Sportarena: Mit 
optimaler Bühnensicht, erstklassigem Sitzkomfort, angenehmer  
Klimatisierung und einer außergewöhnlichen Atmosphäre ist die 
13.000 Menschen fassende Rudolf Weber-Arena eine der mo-
dernsten Großveranstaltungshallen Deutschlands. Über 600.000 
Besucher jährlich lassen sich hier von mitreißenden Konzerten 
und internationalen Top-Stars begeistern. Und wer kommt 2025 
nach Oberhausen: David Garrett, Roland Kaiser, Night of the 
Proms, Simply Red, Lionel Richie, James Blunt......

Yesterday a concert hall, today an ice show, tomorrow a sports 
arena: with ideal stage visibility, first-class seating comfort,  
pleasant air conditioning and an extraordinary atmosphere, the 
13,000-seat Rudolf Weber Arena is one of the most up-to-date 
large event centres in Germany. Over 600,000 visitors a year are 
thrilled by barnstorming concerts and top international stars. And 
who‘s coming to Oberhausen in 2025: David Garrett, Night of the 
Proms, Simply Red, Lionel Richie, James Blunt...

Rudolf Weber-ARENA

16

Feel the beat     
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Mit Karls Erlebnis-Dorf wird Oberhausen bald um eine weitere 
Attraktion reicher. Gleich neben dem Westfield Centro, an der 
„grünen“ Seite der Promenade, entsteht nach dem Vorbild der 
gleichnamigen erfolgreichen Familienparks in Nord- und Ost-
deutschland ein ganz besonderes Angebot für Jung und Alt: 
Karls Erlebnis-Dörfer sind eine Mischung aus Bauernmarkt, glä-
serner Manufaktur, Restaurant und Fahrgeschäften. Ganzjährig 
geöffnet und je nach Jahreszeit mit immer neuen Aktionen, von 
der Sand- bis zur Eisskulpturenwelt. Schnuppern vorab lohnt 
sich bei www.karls.de!

Oberhausen is soon to have yet another attraction in the form 
of Karl’s Erlebnis-Dorf adventure village. Right next to Westfield 
Centro and on the “green” side of the promenade, a very special 
offer for young and old is being created, based on the successful 
family parks of the same name in northern and eastern Germa-
ny: Karl’s adventure villages are a mixture of farmer’s market, 
glass factory, restaurant and fairground rides. Open all the year 
round and with new things to see and do depending on the sea-
son, ranging from sand sculptures in summer to ice sculptures in 
winter. Take a look in advance:

ab Frühjahr 2026     
Karls Erlebnis-Dorf   



In der festlich geschmückten Shopping Mall wird auch ein  
großer Weihnachts-Wunschbaum gegenüber von Galeria 
aufgebaut. Das Westfield Centro möchte mit dieser Aktion  
Kinder aus sozialen Einrichtungen glücklich machen. Besucher 
erhalten Kärtchen mit Wünschen, die erfüllt werden können  
und gehen damit auf Shoppingtour. Später können die  
Geschenke im Gegenwert von etwa 25 Euro am Wunschbaum-
abgegeben werden. Und falls man es mal eilig hat – gerne über-
nehmen auch Wunschbaum-Engel den Einkauf für Sie.

A large Christmas wish tree will also be set up opposite Galeria 
in the seasonally decorated shopping mall.. With this campaign 
Westfield Centro aims to bring a little happiness to children from 
social institutions. Visitors receive cards with wishes that they 
can then take with them to go shopping. The presents, worth 
around 25 euros, can later be handed in at the wishing tree. And 
if you‘re in a hurry – wishing tree angels will also be delighted to 
do the shopping for you.

Jedes Jahr ab Mitte November verwandelt sich das Westfield 
Centro in ein wunderbares Weihnachtsmärchen aus funkelnden 
Kristallen, grünem Tannenreisig und glänzenden Lichtern. Auf 
den Plätzen vor dem Einkaufszentrum und entlang der Prome-
nade kann man sechs Wochen lang über gleich drei Weihnachts-
märkte schlendern. Ob Bergweihnachtsmarkt, Santa´s Village 
oder Wichtelmarkt: 130 liebevoll dekorierte Holzhütten bieten 
ausgefallenes Kunsthandwerk, Getränke zum Aufwärmen und 
süße Köstlichkeiten zum Naschen.

Every year from mid-November, Westfield Centro is transformed 
into a wonderful Christmas fairytale of sparkling crystals, green 
pine branches and twinkling lights. On the squares in front of 
the shopping centre and along the promenade, visitors can stroll 
through no less than three Christmas markets over a period of 
six weeks. Whether it‘s the Mountain Christmas Market, Santa‘s 
Village or the Pixy Market: 130 lovingly decorated wooden huts 
offer extraordinary handicrafts, drinks for warming you up and 
deliciously sweet snacks.

Westfield Centro Weihnachtsmärkte

18 19

Wo wünsche wahr werden    



FREIZEIT & 
       ERLEBEN



In dem 1,5 Millionen Liter fassenden Ozeanbecken können der 
majestätische Rundkopf-Geigenrochen „Rhina“ und Haifischarten 
aus der Nähe beobachtet werden. In der einzigartigen Haiaufzucht 
können Groß und Klein Schwarzspitzen-Riffhaien und Rochen  
beim Heranwachsen zuschauen. Im Außenbereich gewähren 
quirlige asiatische Kurzkrallenotter Einblick in ihre verspielte 
Welt. Tipp für Familien: Kombinieren Sie Ihren Besuch im Sea 
Life doch gleich mit dem Legoland Discovery Centre nebenan!

In the 1.5 million litre ocean basin the majestic bowmouth gui-
tarfish „Rhina“ and various shark species can be observed up  
close, and both young and old can watch blacktip reef sharks 
and rays grow up in the unique shark nursery. In the outdoor 
area, lively Asian small-clawed otters offer a glimpse into their 
playful world. A good tip for families: why not combine your trip to 
Sea Life with the Legoland Discovery Centre next door?

Eintauchen in eine faszinierende Unterwasserwelt: Im Sea Life 
Oberhausen haben Besucherinnen und Besucher die Möglich-
keit, sich auf eine Reise von den Quellen des Rheins bis in die 
Tiefen des Pazifischen Ozeans zu begeben. Mit über 5.000 Mee-
resbewohnern in mehr als 50 verschiedenen Becken und einer 
Ausstellungsfläche von rund 4.000 qm ist es das größte Sea Life 
Aquarium Deutschlands. Vor allem der zehn Meter lange Acryl-
glas-Tunnel begeistert die Gäste von nah und fern. 

Immerse yourself in a fascinating underwater world: visitors to 
Sea Life Oberhausen can embark on a journey from the sources 
of the Rhine to the marine depths of the Pacific Ocean. With over 
5,000 marine inhabitants in more than 50 different pools and an 
exhibition area of around 4,000 square metres, it‘s the largest 
Sea Life aquarium in Germany. The ten metre-long acrylic glass 
tunnel delights visitors from near and far. 

SEA LIFE Oberhausen
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FASZINIERENDE VIELFALT    



Doch nicht nur Spiel und Spaß stehen im Mittelpunkt,  
sondern auch Fantasie, Begreifen, Erleben und Lernen. Mit 
vier Millionen Lego-Steinen im ultimativen Indoor-Spielplatz 
kann jeder seiner Kreativität freien Lauf lassen. In der Fabrik kön-
nen die Kleinen sogar ihren eigenen Lego-Duplo-Stein her-
stellen. Unser Tipp für Familien: Kombinieren Sie Ihren  
Besuch im Legoland Discovery Centre doch gleich mit dem 
Sea Life nebenan!

Not only fun and play are focused on but imagination, understan-
ding, experiencing and learning as well. Everyone can set their 
creativity free with four million Lego bricks in the ultimate indoor 
playground. In the factory, children can even make their own 
Lego Duplo brick. Our tip for families: why not combine your trip 
to Legoland Discovery Centre with Sea Life next door?

Das Legoland Discovery Centre begeistert alle kleinen und  
großen Fans der bunten Steine. Hier kann nach Herzenslust 
gespielt, gestaunt und gebaut werden. Groß und Klein erleben 
„Königliche Abenteuer“ und retten die Prinzessin, bestaunen 
im Miniland das Ruhrgebiet im Kleinformat oder begeben sich 
im 4D-Kino auf eine rasante Reise. Außerdem können kleine  
Entdecker auf der interaktiven Pirateninsel als Seeräuber auf 
Schatzsuche gehen und Schiffe erobern. Der ideale Ort für einen 
kreativen Familienausflug.

The Legoland Discovery Centre is irresistible for all fans of the  
famous coloured bricks. You can play, build and be amazed to 
your heart‘s content. Young and old experience „royal adven-
tures“ and rescue the princess, marvel at the Ruhr region in  
miniature in Miniland, or embark on a swashbuckling journey 
in the 4D cinema. On the interactive pirate island, little explo-
rers can also go on a treasure hunt as buccaneers and conquer 
ships. The ideal place for a creative family outing.

LEGOLAND Discovery Centre
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Die Welt der bunten Steine     



Besucher landen auf Mausgröße geschrumpft im Koffer der Star-
Magier, Schatten führen ein Eigenleben, Spiegel machen Gäste 
unsichtbar. Original-Exponate aus den spektakulären Tour-Shows 
der Ehrlich Brothers wie der riesige Monstertruck sind in der  
Ausstellung ebenfalls zu bestaunen. Mutige können auf  
einem waghalsigen Flug im Virtual-Reality-Ride ihre Flugkünste  
testen. Und die Besucher können erleben, wie es sich anfühlt, 
von einem Ort zum anderen teleportiert zu werden. Im Ticket-
preis ist zudem der kostenlose Zugang für eine Familie zu einem 
Online-Zauberworkshop mit den Ehrlich Brothers enthalten.

Visitors are shrunk to the size of a mouse in the star magician’s 
suitcase, shadows assume a life of their own and mirrors make 
guests invisible. Original exhibits from the Ehrlich Brothers’ 
spectacular tour shows, for example the giant monster truck, can 
also be admired in the exhibition. The brave can test their flying 
skills on daring flights with the virtual reality ride, and visitors can  
experience what it feels like to be teleported from one location to 
another. The price of the ticket also includes free access for one 
family to an online Ehrlich Brothers magic workshop.

Du willst Action? Du möchtest verzaubert werden? Dann tauche 
im House of Magic ein in die Welt der Magie, der Top-Attraktion 
in Oberhausen. In 19 Räumen auf 3.000 Quadratmetern  
werden deine Sinne auf die Probe gestellt. Über 100 verschiedene  
Exponate warten in dem von den Ehrlich Brothers inspirierten  
Erlebnismuseum darauf, entdeckt und ausprobiert zu werden. 
Von interaktiven Experimenten über optische Täuschungen bis 
hin zu magischen Spielen – in dieser Ausstellung wird jeder Be-
sucher selbst Teil der Magie. Ein Spaß für Groß und Klein.

Would you like some action? Or perhaps be enchanted? Then 
immerse yourself in a world of magic at the House of Magic, one 
of Oberhausen’s top attractions. Let your senses be tickled in 
19 rooms and over 3,000 square metres – over 100 different  
exhibits are waiting to be discovered and tried out in the adven-
ture museum inspired by the Ehrlich Brothers. Ranging from  
interactive experiments and optical illusions to magical games, in 
this exhibition each and every visitor becomes part of the magic 
– it’s fun for young and old. 

HOUSE OF MAGIC
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ERLEBE MAGIE HAUTNAH!



Jeder kann mit dem Schläger „The Sure Thing“ mitmachen.  
Er ermöglicht, den Ball einfacher und weiter zu schlagen für mehr 
Erfolgserlebnisse. Spielspaß bei Topgolf ist für jeden gesichert.  
Bereits über eine Millionen Gäste hat die Anlage in Oberhausen 
begrüßen dürfen. 
Auch für Unternehmen bietet Topgolf eine große Palette an Event-
anlässen, vom Teamevent bis hin zur Tagung. Um jedoch wirklich 
zu verstehen, was Topgolf ist, kann man nur empfehlen, einfach 
mal vorbeizuschauen.

Everyone can join in with the ‘Sure Thing’ golf club – it allows  
you to hit the ball more easily and much further for even more 
success. Topgolf guarantees playing fun for everyone, and the 
facility in Oberhausen has already welcomed over a million 
guests. Topgolf also offers a wide range of events for compa-
nies ranging from team events to conferences. However, to really  
understand what Topgolf is, we heartily recommend that you 
come and have a look round.

Topgolf ist ein Publikumsmagnet und ein weltweit führendes  
Unterhaltungskonzept mit über 100 Standorten weltweit. Es kom-
biniert Spiel, Technologie und Gastronomie zu einem Erlebnis, 
das man nirgendwo sonst in Deutschland bekommt.
Bis zu sechs Personen können in einer der 102 „Bays“, auf drei 
Etagen verteilt, bei Spielen wie „Angry Birds by Topgolf“ antre-
ten, die mit Mikrochips in den Bällen und Kamerasystemen digital  
dargestellt werden. Man braucht keinerlei Golfkenntnisse oder eige-
nes Equipment, um auf das 20.000m² weite Außenfeld zu spielen. 

 

Topgolf is a crowd-puller and a world-leading entertainment con-
cept with over 100 global locations. It combines games, tech-
nology and gastronomy into one experience and is unique in  
Germany. Up to six people can play games such as ‘Angry Birds 
by Topgolf’ in one of the 102 ‘bays’ spread across three floors, 
which are digitally displayed thanks to microchips in the balls and 
camera systems. No golfing skills or own equipment are needed 
to play on the 20,000 square metre outdoor area. 

TOPGOLF Oberhausen
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Punktlandung



Ob der Kampf gegen Zombies, die Auseinandersetzung mit Aliens 
auf exotischen Planeten, das Bezwingen von Drachen oder das 
Meistern der zusammen mit Netflix entwickelten „Squid Game“-
Herausforderungen: Bei Sandbox VR ist für jeden Geschmack 
das richtige Abenteuer dabei!
Die Erfahrung, die einem Holodeck nahekommt, eignet sich  
perfekt für Gruppenevents wie Junggesellenabschiede, Geburts-
tagsfeiern oder Teambuilding-Events. Freundeskreise, Familien 
oder Kollegen können gemeinsam in virtuelle Welten eintauchen.

Whether fighting zombies, battling aliens on exotic planets, over-
coming dragons or mastering the Squid Game challenges de-
veloped together with Netflix: Sandbox VR has exactly the right 
adventure for all tastes!
The experience, similar to a holodeck, is perfect for group events 
such as stag parties, birthday bashes and team-building events. 
Groups of friends, families and colleagues immerse themselves 
together in virtual worlds.

Bei Sandbox VR verschwimmen die Grenzen zwischen Realität 
und Virtualität – und das direkt in der Neuen Mitte im „UFO“, unmit-
telbar am Westfield Centro. Mit bis zu sechs Personen gleichzeitig  
können sich Abenteuerfreunde in neun verschiedenen Szena-
rien in immersiven Welten begeistern lassen. Motion-Capture-
Kameras, die auch bei Hollywood-Produktionen genutzt werden,  
3D-Tracker, spezielle Hardware und haptische Westen lassen 
die Besucher in das Erlebnis nicht nur abtauchen, sondern  
es auch spüren.

Sandbox VR blurs the boundaries between reality and virtuality –  
in the “UFO”, right in the Neue Mitte district, close beside West-
field Centro. With up to six people in immersive worlds at the 
same time, adventure fans are thrilled in nine different scenarios. 
Motion-capture cameras which are also used in Hollywood  
productions, 3D trackers, special hardware and haptic suits 
mean visitors not only immerse themselves in the experience, 
but also genuinely feel it. 

Virtuelle Welt 2.0     
Sandbox VR
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Das Freizeitvergnügen für die ganze Familie steht im Aquapark 
an erster Stelle. Für jede Menge Abwechslung sorgen zwei  
Becken mit 25-Meter-Bahnen und ein 5000 qm großer Außen-
bereich, der durch einen nachgebildeten Bergbaustollen zu er-
reichen ist. Bei schönem Wetter lässt sich sogar die Glaskup-
pel des Aquaparks ein Stück weit öffnen – auch für erfahrene 
Schwimmbadfreunde ein ganz neues Erlebnis!

Recreational fun for the whole family is top priority at Aqua-
park. Two pools with 25-metre lanes and a 5,000 square metre  
outdoor area, reached via a simulated mining tunnel, provide a 
multitude of variety. When the weather‘s good even the glass 
dome of Aquapark can be opened a little – something new even 
for experienced splash fans!

Im Aquapark erinnern viele liebevolle Details an die große Kohle- 
und Stahltradition der Stadt. Deshalb gilt die Wasserlandschaft 
direkt an der Marina Oberhausen als weltweit erstes Freizeitbad 
mit Bergbau-Ambiente. Ob der 18 Meter hohe Förderturm oder 
die bis zu 120 Meter langen Wasserrutschen – der Aquapark 
steht ganz im Zeichen des „schwarzen Goldes“, wie die Kohle 
hier in der Region früher auch genannt wurde. Sogar die Umklei-
den sind ganz im Stil alter Waschkauen gehalten.

In Aquapark, many loving details recall the city‘s great coal and 
steel tradition, which is why the water landscape facility situated 
directly at the Oberhausen Marina is considered the world‘s first 
leisure pool complex with a mining atmosphere. Whether it‘s the 
18-metre-high winding tower or the up to 120-metre-long water 
slides – Aquapark is all about „black gold“, as coal used to be 
called here in the region. Even the changing rooms are in the 
style of old locker rooms.

AQUApark
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Glückauf im Erlebnisbad     



SEA LIFE Oberhausen

Ein Indoor-Klettern-Erlebnis, auch geeignet für Anfänger, bietet 
die „Boulderbar“ an der Erlenstraße in OB-Biefang. Kinderge-
burtstage werden hier unvergesslich.
Sport und Spannung pur auf einer der modernsten Bowling- 
Anlagen im Ruhrgebiet garantiert Knippi’s Bowling Palace.  
Gespielt wird in Oberhausens einzigem Bowlingcenter auf 20 
Brunswick-Bahnen. Zu den modernsten Trampolinparks in 
Deutschland gehört der 3500 qm große Indoor-Sprungpark  
„TigerJump“ an der Marina. Über 100 Trampoline warten darauf, 
ausprobiert zu werden.

The ‘Boulderbar’ on Erlenstraße in the Biefang district offers an 
indoor climbing experience that’s also suitable for beginners – 
an unforgettable location for children’s birthday parties. Knippi’s 
Bowling Palace guarantees visitors unrivalled sport and excite-
ment on one of the most modern bowling facilities in the Ruhr 
region. 20 Brunswick lanes are available in the only bowling cen-
tre in Oberhausen. The 3,500 square-metre indoor ‘TigerJump’ 
jumping park at the Marina is one of the most modern trampoline 
parks in Germany. Over 100 trampolines are eagerly waiting to 
be tried out.

Fünfmal purer Freizeitspaß: Gute Trainingseinrichtungen für Ein-
steiger sowie einen anspruchsvollen Par-35-Platz für Handicap-
Spieler bietet die öffentliche 9-Loch-Golfanlage auf dem Gelän-
de der früheren Zeche Jacobi. Eine grüne Oase ist so mitten in 
der Stadt entstanden.
Im Naturhochseilgarten „Tree2Tree“, direkt am Gasometer in 
der Neuen Mitte gelegen, gibt es auf 17.000 qm im lebenden 
Baumbestand 16 Parcours mit 200 Elementen verschiedenster 
Schwierigkeitsgrade. 

Five times pure leisure fun: the public 9-hole golf course on the 
site of the former Jacobi colliery offers good practice facilities for 
beginners as well as a challenging par-35 course for handicap 
players. A green oasis has thus been created in the middle of 
the city. The ‘Tree2Tree’ nature rope climbing garden, located 
directly at the Gasometer in the Neue Mitte district, awaits you 
with 16 courses and 200 elements of varying levels of difficulty 
on 17,000 square metres of living trees. 

Hoch hinaus & treffsicher
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DAS MACHT SPASS!
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Auf der Suche nach einem Erlebnis für einen JungesellInnen-
abschied? Im 7th Space an der Marina kommen Gamer und  
VR-Anhänger auf ihre Kosten. Verschiedene Escape- und Battle-
Rooms voller Überraschungen und je nach Erfahrungsstand und 
Teamgröße bietet Ruhr Escape im Gewerbegebiet Lipperfeld in 
der Neuen Mitte. Zwei Escape Rooms, einen VR-Simulator, drei  
Arcade-Games und eine große moderne Lasertag-Arena mit 
vielen Effekten erwarten die Besucher in der Adventure World – 
ebenfalls im Lipperfeld.

Looking for an ideal stag party experience? At the Marina, both 
gamers and VR fans have a great time at 7th Space. Ruhr  
Escape, to be found in the Lipperfeld industrial estate (Neue Mit-
te), offers various escape and battle rooms full of surprises and 
depending on the level of experience and team size. Two escape 
rooms, a VR simulator, three arcade games and a large, modern 
laser tag arena with lots of effects await visitors to Adventure 
World – also at Lipperfeld.

Ein Paradies für Skater, Inliner und Scooter ist die Trendsport-
anlage Open Airea im Kaisergarten mit ihrer modernen Street- 
Fläche aus Beton und einer Pumptrack-Anlage. Außerdem gibt es 
ein großes Mehrzweckfeld für diverse Ballsportarten. Zwei neue, 
für jedermann nutzbare, Sportstätten sind auf dem Stadtsportbund-
Gelände am Stadion Niederrhein (Kletterinsel) und im Revierpark 
Vonderort (Bewegungshügel) entstanden. Angebote (Ballsport, 
Fitness, BMX) für alle Altersgruppen animieren zur Bewegung.

The Open Airea trend sports centre in the Kaisergarten with its 
modern concrete street surface and pump track is a paradise for 
inline skaters and scooters. The location also has a large multi-
purpose pitch for various ball sports. Two new sports facilities 
which can be used by all have been created on the Stadtsport-
bund site at the Niederrhein stadium (the climbing island) and in 
Revierpark Vonderort (an exercise hill). There are great things to 
do (ball sports, fitness, BMX) for all age groups.

Skaten, BMX, Fitness & mehr

36 37

Von Rätselspaß bis VR-Erlebnisse

Besonders Sportlich    Action in der Gruppe



NATUR & 
      ERHOLUNG



Der Sportboothafen unweit des Westfield Centro verfügt über 
rund 60 Liegeplätze. Yachten mit einem Tiefgang bis zu zwei-
einhalb Metern können hier festmachen. Mit Ausflugsschiffen 
kann man ganz gemütlich über den Kanal schippern, vom Kaiser-
garten über die Marina bis zum Nordsternpark in Gelsenkirchen.  
Ansonsten lädt das Ufer des Rhein-Herne-Kanals zu einer schö-
nen Radtour oder zu einem erholsamen Spaziergang ein.

The pleasure boat harbour not far from Westfield Centro has 
around 60 anchorages. Yachts with a draft of up to 2.5 metres 
can moor here. You can float leisurely along the canal, from  
the Kaisergarten via the Marina up to the Nordsternpark in  
Gelsenkirchen. The banks of the Rhine-Herne Canal are also 
ideal for enjoying a bike ride or taking a relaxing walk.

Der über 100 Jahre alte Rhein-Herne-Kanal ist für die  
Oberhausener „ihr Fluss“ – von Ost nach West mitten durch 
die Stadt. Ein Erlebnisrevier, das zum Radfahren, Wandern, 
Joggen und vielem mehr lockt. Zahlreiche Attraktionen der 
Stadt wie der Gasometer, das Schloss mit dem Kaisergar-
ten oder die Slinky-Brücke liegen direkt am Kanal. Mit der 
Marina zwischen Sea Life Aquarium und Aquapark hat Ober-
hausen ein modernes, maritimes Ambiente geschaffen.  

For the people of Oberhausen the over 100-year old Rhine- 
Herne Canal is their river – flowing east to west through the middle 
of the city. This is an adventure area that entices you to go  
cycling, hiking, jogging and much more. Many of the city‘s  
attractions such as the Gasometer, Schloss Oberhausen with its  
Kaisergarten and the Slinky Bridge are found directly on the  
canal. Oberhausen has also created a modern, maritime  
ambience in the form of the Marina located between Sea Life 
Aquarium and Aquapark. 

Rhein-Herne-Kanal
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LEBEN AM KANAL



Wer etwas über den Emscher Landschaftspark wissen möchte, 
besucht den ehemaligen historischen Gutshof Haus Ripshorst 
am Rhein-Herne-Kanal. Das Informationszentrum gibt mit mul-
timedialen Präsentationen Auskunft über die Region zwischen 
Duisburg und Hamm und ihre Besonderheiten. Ein Hingucker ist 
im Gehölzgarten Ripshorst der tanzende Strommast „Zauber-
lehrling“. Haus Ripshorst bietet viele Gelegenheiten für Exkur-
sionen (Fahrradstation!) sowie Veranstaltungen zu Natur- und 
Umweltthemen an. 

If you‘d like to find out about the Emscher landscape park, visiting 
the former historic Haus Ripshorst estate on the Rhine-Herne- 
Canal is a good idea. The information centre offers multimedia 
presentations that inform about the region between Duisburg 
and Hamm and its special features. An eye-catcher in the Rips-
horst woodland garden is the dancing „Sorcerer‘s Apprentice“ 
electricity pole. Haus Ripshorst offers several opportunities for 
excursions (it has a bicycle point for hiring cycles!) as well as 
events on nature and environmental topics. 

Burg Vondern ist ein bedeutender spätgotischer Profanbau in 
Nordrhein-Westfalen. Erste urkundliche Hinweise stammen aus 
dem 13. Jahrhundert. Der frühere Adelssitz besteht aus der 
um 1520 errichteten gotischen Torburg und dem Anfang des  
17. Jahrhunderts erbauten barocken Herrenhaus. Heute ist die 
Burg Vondern eine eindrucksvolle Kulisse für Konzerte oder Mit-
telalterfeste. Die Räumlichkeiten können für private Anlässe an-
gemietet werden, Burgführungen sind nach Absprache möglich.

Burg Vondern is an important late-Gothic secular building in 
North Rhine Westphalia, with first documented references dating 
from the 13th century. The former seat of nobility consists of the 
Gothic gated castle built around 1520 and Baroque manor house 
constructed at the beginning of the 17th century. Today Burg 
Vondern is an impressive backdrop for concerts and mediaeval 
festivals. Its rooms can be hired for private events, and tours of 
the castle are possible upon prior consultation.

Burg Vondern
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Haus Ripshorst

Geschichtsträchtig     Natur Hautnah         



Die Attraktion bei Jung und Alt im Kaisergarten ist das Tierge-
hege (Eintritt frei!). Es ist spezialisiert auf die Haltung heimi-
scher Wildtiere und Haustierrassen wie Rothirsch, Luchs und 
Mufflon. Über Besuch freuen sich im Tiergehege aber auch 
Schildkröten, Schakale, Alpakas, Waschbären, Buckelrinder, 
Stachelschweine und viele Wasservögel. Neben einem Strei-
chelzoo mit Schafen und Ziegen gibt es auch einen Bauernhof 
mit einer Naturerlebnisschule, in der Besucher Wissenswertes 
über die Tiere erfahren.
   

Yet another attraction for both young and old in the Kaisergarten is 
the animal enclosure (with free admission!). The location specia-
lises in keeping native wild animals and domestic breeds such as 
red deer, lynx and mouflon sheep. Alpacas, wild boars, raccoons, 
zebus, porcupines and lots of waterfowl also extend a warm wel-
come to visitors. Also well worth visiting: the children‘s zoo with 
sheep and goats and a farm with a nature experience school. 

Hinter dem Schloss Oberhausen liegt mit dem Kaisergarten eine 
malerische Parkanlage mitten in der Stadt. Der Kaisergarten ist 
eines der beliebtesten Ausflugsziele, vor allem Familien nutzen 
die weitläufigen Wald- und Wiesenflächen zu Spaziergängen. 
Neben Kinderspielplätzen und einer Minigolfanlage gehört auch 
der Trendsportpark „Open Airea“ zum Freizeitangebot. Ausflugs-
schiffe und hin und wieder mal ein Flusskreuzfahrtschiff machen 
auf dem Rhein-Herne-Kanal direkt an der Slinky-Brücke Station.

The Kaisergarten is situated behind Schloss Oberhausen,  
a picturesque park in the middle of the city. The Kaisergarten is 
one of the most popular destinations for excursions, and families in  
particular explore the extensive forest and meadow areas for  
relaxing walks. In addition to children‘s playground areas and  
a mini-golf course, the Open Airea trend sports park is another 
popular part of the recreational facilities. Excursion boats, and 
every now and again a river cruise ship, stop off on the Rhine-
Herne Canal directly at the Slinky Springs to Fame Bridge.

Kaisergarten
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Auszeit im Schlosspark     



Eine besondere Attraktion ist das Erklimmen der Halden in und 
um Oberhausen, die mit einem weiten Blick in das Umland be-
lohnen. Wer etwas mehr Interaktion sucht, der ist mit der Geo-
caching-App gut beraten, denn hier verbinden sich spannende  
Touren mit informativen Quizfragen. Und auch für den besten 
Freund des Menschen ist gesorgt, wenn man sich an die Ober-
hausener Hunderoute von Dina Knorr hält – vier Freilaufwiesen 
für die behaarten Vierbeiner inklusive. Alle Touren finden Sie auf 
komoot zum Nachwandern, Erkunden und Entdecken.

A particular attraction is climbing the slag heaps in and around 
Oberhausen, which reward with a wide view of the surrounding 
countryside. Those looking for a little more interaction are well  
advised to use the geocaching app, which combines exciting tours 
with informative quiz questions. And man‘s best friend is also  
taken care of if you use Dina Knorr‘s Oberhausen dog route –  
including four free-range meadows for your four-legged friends. All 
tours are listed on komoot for re-hiking, exploring and discovering.

Als Stadt mit einer langen und spannenden Historie lohnt es sich 
ebenfalls, Oberhausen per Fuß zu entdecken. Auf den vielen 
verschiedenen Routen in und rund um Oberhausen lassen sich 
dabei nicht nur Denkmale und Bauten aus vergangenen Zeiten 
entdecken, sondern auch versteckte Kunstwerke und wunder-
volle Ausblicke. Während der große „O.“-Wanderweg einmal 
rund  um Oberhausen führt, bieten die „Trassenspaziergänge“ 
des Verkehrsbetriebs Stoag kurze und mittlere Routen auf ehe-
mals industriell genutzten Wegen. Vielfalt ist garantiert. 

As a city with a long and fascinating history, Oberhausen is also 
well worth discovering on foot. Along the many different routes in 
and around Oberhausen, you can discover not only monuments 
and buildings from times gone by, but also concealed works of 
art and wonderful views. While the long „O“ hiking trail leads 
once around Oberhausen, the trail walks of the Stoag transport 
company offer short and medium routes that go along formerly 
industrially used paths – diversity is guaranteed. 

Von Geocaching über Hunderouten
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Wanderbar    



Radwege entlang von Rhein-Herne-Kanal und Ruhr binden auch 
die Nachbarstädte Mülheim, Essen, Duisburg und Bottrop an, 
ebenfalls gut zu erreichen sind der Rhein und die Lippe. Ober-
hausens Lage im westlichen Ruhrgebiet ermöglicht es sogar, 
den Niederrhein, das Münsterland mit der Hohen Mark im Süden 
und das Ruhrtal mit dem Rad zu entdecken. Und wer gerade 
kein Rad dabei hat: Leihräder gibt es an zahlreichen Standorten 
von „metropolradruhr“, „RevierRad“, am Haus Ripshorst oder in 
der Radstation am Hauptbahnhof.

Cycle paths along the Rhine-Herne Canal and Ruhr connect the 
neighbouring towns of Mülheim, Essen, Duisburg and Bottrop, 
and the Rhein and Lippe rivers can also be easily reached. Ober-
hausen‘s position in the Western Ruhr region even enables the 
Lower Rhine, Münsterland with the Hohe Mark nature park in the 
south and the Ruhr Valley to be reached with a bicycle. And for 
those who don‘t have a bike handy: cycles for hire are available 
at the many „metropolradruhr“ and „RevierRad“ locations and 
Haus Ripshorst, or at the cycle point of the main railway station.

Radwege verbinden in Oberhausen die Stadtteile ebenso mit- 
einander wie die interessanten Orte der Stadt- und Industriekul-
turgeschichte. Viele Sehenswürdigkeiten sind über Radwege di-
rekt zu erreichen, so am Rhein-Herne-Kanal der Gasometer, das 
Sea Life Aquarium, Schloss Oberhausen oder die Brücke „Slinky 
Springs to Fame“. Radstrecken wie die Route der Industriekultur, 
der RuhrtalRadweg und der Emscher Weg sind regional ausge-
schildert. Orientierung bieten viele lokale und regionale Radkarten, 
die bei den Tourist Informationen erhältlich sind. 

In Oberhausen, cycle paths connect the city districts with each 
other as well as interesting places referencing urban and indus-
trial history. Many sights can be reached directly via cycle path, 
such as the Gasometer on the Rhine-Herne Canal, the Sea Life 
Aquarium, Schloss Oberhausen and the „Slinky Springs to Fame“ 
bridge. Cycle routes such as the Route of Industrial Heritage, the 
Ruhr Valley Cycle Path and the Emscher Route are regionally  
signposted, and orientation is provided by many local and regio-
nal cycling maps available at the tourist information offices. 

Radrouten
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Gut vernetzt     



KUNST & 
      KULTUR



Ach was.
LORIOT – Künstler, Kritiker und Karikaturist 
26. Januar  – 18. Mai 2025

IM KLEINEN SCHLOSS:
Angelika Platen
Meine Frauen – Fotografische Porträts von Künstlerinnen 
16. Februar bis 6. April 2025

PARALLEL – 
Der Kunstverein zu Gast in der LUDWIGGALERIE mit
Johanna Heß. 13. April bis 9. Juni 2025

Udo Lindenberg
„Kometenhaft panisch – Likörelle, Udogramme, nackte Akte & 
vieles mehr. Das ganze Udoversum kommt ins Ruhrgebiet!“,  
so ist die Schau überschrieben, die von der Brost-Stiftung  
ermöglicht wird. Ab dem 29. Juni wird erstmals die gesamte 
Galerie einem Künstler gewidmet, das Kleine Schloss präsen-
tiert die Biografie Lindenbergs. Diese erste große Retrospekti-
ve nimmt Udo Lindenberg als bildenden Künstler in den Fokus.  
Likörelle und mehr: Seine an der Kontur orientierten Werke  
setzen humorvoll und in ungewöhnlicher Technik seine  
Menschenfamilie aufs Papier oder die Leinwand.

Die Ludwiggalerie Schloss Oberhausen im idyllischen Kaiser-
garten unweit von Gasometer und Westfield Centro ist der Ort 
für bildende Kunst in Oberhausen. Wechselnde Ausstellungen 
präsentieren Leihgaben aus aller Welt: Es wird die Sammlung 
von Peter und Irene Ludwig vorgestellt, die Populäre Galerie 
widmet sich der Präsentation von Comic, Karikatur und Illustra-
tion, die Lichtbildgalerie zeigt Meisterwerke der internationalen 
Fotografie und die Landmarkengalerie beobachtet den Struk-
turwandel in der Region.  

The Ludwiggalerie Schloss Oberhausen, in the idyllic Kaisergar-
ten and not far from the Gasometer and Westfield Centro, is the 
perfect place for fine art in Oberhausen. Changing exhibitions dis-
play loans from all over the world: the collection of Peter and Ire-
ne Ludwig can be seen, the Popular Gallery is dedicated to the 
display of comics, caricature and illustration and the Photography 
Gallery offers masterpieces of international photography. The  
Landmark Gallery documents the structural change in the region.  

LUDWIGGALERIE Schloss Oberhausen
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KUNST IM SCHLOSS



Das 406 Meter lange Kunstwerk „Slinky Springs to Fame“ am 
Schloss Oberhausen ist eine außergewöhnliche Sehenswür-
digkeit der Stadt. Der ungewöhnliche Name kommt nicht von 
ungefähr: Mit der schwingenden und nachts eindrucksvoll be-
leuchteten Spiralkonstruktion aus 496 Aluminiumbögen ist 
dem Frankfurter Künstler Tobias Rehberger eine spektakuläre,  
begehbare Brückenskulptur über den Rhein-Herne-Kanal gelun-
gen. „Slinky“ zählt mittlerweile zu den bekanntesten und belieb-
testen Fotomotiven im Ruhrgebiet.

The „Slinky Springs to Fame“ artwork at Schloss Oberhausen 
with a length of 406 metres is an extraordinary sight in the city. 
The unusual name is no coincidence: the Frankfurt artist Tobias 
Rehberger has succeeded in creating a spectacular walkable 
bridge sculpture spanning the Rhine-Herne Canal – the swinging 
spiral construction made of 496 aluminium arches is also impres-
sively illuminated at night. „Slinky“ is now one of the best-known 
and most popular photo subjects in the Ruhr metropolis. 

Die Gedenkhalle in einem Seitenflügel von Schloss Oberhausen 
ist die älteste Gedenkstätte im Westen Deutschlands. Sie besteht 
seit über 60 Jahren  und befasst sich mit den Geschehnissen in 
der Zeit von 1933 bis 1945. Moderne Medienstationen informieren  
zur Dauerausstellung „Oberhausen im Nationalsozialismus“ mit 
dem Schwerpunkt „Zwangsarbeit im Ruhrgebiet“. Das einzige  
Bunkermuseum Nordrhein-Westfalens im 1942 errichteten Knap-
penbunker Alte Heid setzt sich mit dem Thema des Luftkriegs im 
Zweiten Weltkrieg auseinander.

The Memorial Hall in a side wing of Schloss Oberhausen is the 
oldest memorial in western Germany. It has existed for 60 years 
and references events that took place in the period from 1933 to 
1945.  Modern media stations provide information on the perma-
nent exhibition „Oberhausen under National Socialism“ with a fo-
cus on forced labour in the Ruhr Region. North Rhine-Westpha-
lia‘s only bunker museum in the Knappenbunker Alte Heid, built 
in 1942, deals with the subject of aerial warfare in World War II.

Gedenkhalle / Bunkermuseum
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Slinky Springs to Fame

Schwingende Kunst     Erinnerung Bewahren



Ein Ausflug zur St. Antony-Hütte wird auch für Kinder durch den 
Abenteuerspielplatz neben dem Museum zum Erlebnis. Auf  
jeden Fall lohnt sich nach dem Besuch der Ausstellung ein  
Abstecher ins museumseigene Café St. Antony.  
Wechselnde Ausstellungen ergänzen das Angebot im Jahr 2025: 
„Heile Welt…? Kinderleben an Ruhr und Emscher“ (bis 18.5),  
„Der Weg zum Grundgesetz. Fotografien von Erna Wagner-
Hehmke“ (5.6.-28.9.), „Anne Winterer. Rheinland und Ruhrgebiet 
im Blick“ (ganzjährig).

A trip to the St. Antony Ironworks also provides kids with a great 
time thanks to the adventure playground next to the museum. 
After the exhibition it‘s definitely worth taking a detour to the mu-
seum‘s in-house Café St. Antony.  
Temporary exhibitions provide a further highlight for 2025:  
“A bright world...? Children’s lives along the Ruhr and Emscher”  
(to 18 May), “The Path to Basic Law. Photographs by Erna Wagner-
Hehmke” (5 June - 28 September), and “Anne Winterer. Views of 
the Rhineland and Ruhr Region” (all year).

Die St. Antony-Hütte am Elpenbach in Oberhausen-Osterfeld  
ist die Geburtsstätte der Ruhrindustrie. 1758 floss hier erstmals 
im Ruhrgebiet Roheisen. Die spannenden Ausstellungen im ehe-
maligen Wohnhaus des Hüttendirektors und im Industriearchäo-
logischen Park gegenüber erzählen mit modernen digitalen und 
multimedialen Elementen, wie aus einer kleinen Eisenhütte ein 
großer Industriekonzern, die Gutehoffnungshütte (GHH), entstand. 

The St. Antony Ironworks located on the Elpenbach river in Ober-
hausen-Osterfeld is the birthplace of Ruhr industry. In 1758, pig 
iron flowed here for the first time in the Ruhr region. The fascina-
ting exhibitions in the former home of the ironworks director and 
in the Industrial Archaeological Park uses modern digital facilities 
and multimedia elements to relate how a small ironworks beca-
me a large industrial group, the Gutehoffnungshütte (GHH). 

St. Antony-Hütte
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WIEGE DER RUHRINDUSTRIE



Die Siedlung Eisenheim, die älteste Arbeiterkolonie des Ruhrge-
biets, wirkt wie ein Ruhepol in der Hektik einer Großstadt. 1846 
von der Gutehoffnungshütte (GHH) für ihre Arbeiter errichtet, 
sollte die Siedlung in den 1960/70er Jahren abgerissen werden. 
Nach langem Kampf der Bewohner wurden die Häuser vor dem 
Abriss bewahrt und unter Denkmalschutz gestellt. Die ereig-
nisreiche Geschichte dokumentiert eine Ausstellung des LVR- 
Industriemuseums im ehemaligen Waschhaus der Siedlung.            

The Eisenheim estate, the oldest workers‘ colony in the Ruhr  
region, seems like a haven of peace in the hustle and bustle of 
a big city. Built in 1846 by the Gutehoffnungshütte (GHH) for its 
workers, the estate was to be knocked down in the 1960s/70s. 
After a long struggle by its residents, the houses were saved 
from demolition and placed under heritage protection. The event-
ful history is documented in an exhibition of the LVR Industrial 
Museum, housed in the estate‘s former washhouse.

Das von 1920 bis 1925 errichtete ehemalige Hauptlagerhaus der 
Oberhausener Gutehoffnungshütte (GHH) ist zentrales Samm-
lungsdepot des LVR-Industriemuseums. In der 5. Etage ist die 
Dauerausstellung „Peter Behrens – Kunst und Technik“ zu sehen. 
Sie präsentiert nach Originalentwürfen entwickelte Architekturmo-
delle, die von der Peter Behrens School of Arts der Hochschule 
Düsseldorf umgesetzt wurden, sowie aktuelle und historische Fo-
tografien der Bauten des bedeutenden Architekten und Pioniers 
des modernen Designs. 

The former main warehouse of the Oberhausen Gutehoffnungs-
hütte (GHH), constructed from 1920 to 1925, is the central col-
lection depot of the LVR Industrial Museum, and the permanent 
exhibition ‘Peter Behrens – Kunst und Technik’ (Art and Techno-
logy) can be viewed on the fifth floor. The show has architectural 
models on display developed according to original designs and 
made by the Peter Behrens School of Arts at Düsseldorf Uni-
versity of Applied Sciences, as well as both current and historical 
photographs of buildings by this important architect and pioneer 
of modern design. 

Peter-Behrens-Bau
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Siedlung Eisenheim

Museum mitten im Leben     KUNST UND TECHNIK



Das Ebertbad ist eine der schönsten Kleinkunstbühnen Deutsch-
lands. Wo einst die Oberhausener baden gingen, 1895 wurde 
das Haus als eines der ersten ö ffentlichen Bäder des Kaiser- 
reichs eröffnet, zieht heute die Kultur ihre Bahnen. Regelmäßig 
stehen hier Deutschlands bekannteste Kabarett- und Comedy- 
Künstler auf der Bühne. Gespielt werden im Ebertbad auch viele 
Eigenproduktionen („Pommes“, „Ganz oder gar nicht“) aus der 
Feder von Gerburg Jahnke, lange Jahre Gastgeberin der ARD-
Show „Ladies Night“.

The Ebertbad is one of the most attractive stages for cabaret 
in Germany. Where the people of Oberhausen once went for 
a splash – the building was opened in 1895 as one of the first  
public baths in the German Empire – culture has now come to 
the limelight. Germany‘s best-known cabaret and comedy artists  
regularly perform at the location. Many own productions are 
shown in Ebertbad (for example „Pommes“, „Ganz oder gar 
nicht“) which are penned by Gerburg Jahnke who hosted the 
ARD-Show „Ladies Night“ for many years.

„Wenn wir auf der Bühne Geschichten über die Geschichte  
erzählen, lassen wir die Wunden aufbrechen, nicht nur, um sie 
zu besichtigen, sondern um uns berühren zu lassen“, umreißt 
Kathrin Mädler, Intendantin des Theater Oberhausen, die Grund-
idee der aktuellen Spielzeit. Das künstlerische Team lotet aus, 
wie das Theater beitragen kann, aus der Erinnerungskultur eine 
Kultur der Empathie zu machen. Die Sparte „Urban Arts“ bringt 
Tanztheater, offene Tanzangebote, Szenetreffen und mehr in 
den Stadtraum. 

“When we tell stories about history on stage, we let the wounds 
open up not just so that we can see them, but so that we can 
be touched by them,” informs Kathrin Mädler, director of the 
Oberhausen Theatre, about the basic concept behind the cur-
rent theatre season. The artistic team explores how far theatre 
can transform a culture of remembrance into a culture of emp-
athy. The ‘Urban Arts’ section brings dance theatre, open dance 
events, social get-togethers and more into the urban space.

Theater Oberhausen
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Ebertbad

HERZLAND Kulturtempel



Einmal im Jahr versammelt sich die internationale Kurzfilmsze-
ne in Oberhausen: Die Internationalen Kurzfilmtage Oberhausen 
sind auch nach über 70 Jahren weltweit eines der wichtigsten 
Ereignisse für die kurze Form. Ob Werner Herzog oder George 
Lucas, Laure Prouvost oder Pipilotti Rist, große Film- und Kunst-
karrieren haben hier begonnen. Auch 2025 steht in der Lichtburg 
und im Walzenlagerkino vom 29. April bis 4. Mai alles im Zeichen 
des Kurzfilms! Prämiert werden auch Kinder- und Jugendfilme 
sowie Musikvideos.

Once a year the international short film scene gathers in 
Oberhausen: even after more than 70 years, the International 
Short Film Festival Oberhausen is still one of the most import-
ant events for this short form of film worldwide. From Werner 
Herzog to George Lucas and Laure Prouvost to Pipilotti Rist, 
great film and art careers took root here. From 29 April to 4 May 
2025, the Lichtburg and Walzenlagererkino festival cinemas will 
once again be dedicated to short films! Children’s and youth 
films as well as music videos will also be honoured.

Das Theater an der Niebuhrg ist in den Gebäuden der ehemaligen 
Oberhausener Zeche Concordia (Schacht 6) zuhause. Ein junges 
Ensemble zeigt eine Vielzahl an Independent-Musicals für Jung 
und Alt, auf dem Spielplan des Theaters stehen aber auch Come-
dy, Kabarett und Zauberkunst. Der Theatersaal hat 185 Plätze, 
im Foyer lädt ein Gastronomiebereich zum Verweilen ein. Die alte 
Lohnhalle ist heute Ausstellungsort für verschiedene Märkte, im 
Außengelände gibt es ein Parkbanktheater mit 200 Sitzplätzen. 

The Theater an der Niebuhrg is located in buildings of the for-
mer Concordia colliery in Oberhausen (shaft 6). A young ensem-
ble presents a diversity of independent musicals for both young 
and old, and the theatre‘s programme also includes comedy,  
cabaret and magic shows. The theatre hall seats 185 guests, and a  
catering area in the foyer is ideal for lingering and relaxing. The 
old Lohnhalle now serves as a location venue for various markets, 
and there is also an outdoor park bench theatre with 200 seats.  

Theater an der Niebuhrg
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Junges EnseMble   KURZFILM AB!



Bis heute prägen die Arbeiten großer Architekten der Berliner 
und Darmstädter Schule das Stadtbild, wie Rathaus, Bert-Brecht-
Haus, Friedensplatz oder Hauptbahnhof. In dieser Tradition steht 
auch das neue städtebauliche Ausrufezeichen im Oberhausener 
Zentrum: Das Verwaltungsgebäude mit dem „Altmarktgarten“, ein 
Dachgewächshaus, steht für ressourcenschonende Gebäude-
technik und neue urbane Erzeugung von Nahrungsmitteln. Naht-
los knüpft es dabei an die historische Parkstadt an.

To this day, the works of great architects of the Berlin and Darm-
stadt Schools characterise the cityscape, such as the town hall, 
the Bert Brecht Haus, Friedensplatz and the main railway station. 
The new urban design landmark in the centre of Oberhausen  
is also part of this tradition: the management building with its  
Altmarktgarten (a rooftop greenhouse) represents resource- 
saving building technology and new urban production of food. It 
ties in seamlessly with the historic park city.

Erstklassige Architektur und moderne Stadtplanung waren in 
Oberhausens Geschichte schon immer prägend: Sowohl im  
industriellen Teil der Stadt wie in ihrem Zentrum. Das Werksgast-
haus, einst Kasino der Gutehoffnungshütte, beherbergt heute 
ein Technologiezentrum, das beeindruckende Lagerhaus des 
Bauhaus-Architekten und Industriedesigners Peter Behrens das 
Sammlungsdepot des LVR-Industriemuseums.  Im Stadtzentrum 
entstand eine grüne Parkstadt in der Tradition englischer Garten-
städte: mit Alleen, weitläufigen Parks und mit Meisterwerken der 
backsteinexpressionistischen Architektur.

 

First-class architecture and modern urban planning have always 
been influential in Oberhausen‘s history, both in the industrial 
part of the city and in its centre. The Werksgasthaus, once the 
canteen of the Gutehoffnungshütte, now houses a technology 
centre, while the impressive warehouse by Bauhaus architect 
and industrial designer Peter Behrens is the collection depot of 
the LVR Industrial Museum.  A green park city was created in 
the city centre in the tradition of English garden cities: with ave-
nues, extensive parks and masterpieces of brick expressionist  
architecture.

Architektur

64 65

MEISTERWERKE



TIPPS & 
      TERMINE



28. Mai
Torsten Sträter
Rudolf Weber-Arena

29. Mai bis 1. Juni 
Winzerfest 
Friedensplatz Oberhausen 

Juni

18. bis 23. Juni 
Sterkrader 
Fronleichnamskirmes 

28. Juni 
ExtraSchicht
Die Nacht der Industriekultur
Ruhrgebiet

ab 29. Juni
Udo Lindenberg-Ausstellung 
Kometenhaft panisch
Ludwiggalerie Schloss Ober-
hausen 

28. Juni 
Oberhausen rockt! 
Stadtsportbund-Gelände am 
Stadion Niederrhein

Juli

5. Juli
Ruhr in Love 
Das elektronische 
Familienfest
Olga-Park

11. bis 13. Juli
Burgspektakel Oberhausen 
Burg Vondern

August
8. und 9. August 
Olgas Rock 
Olga-Park 

September

13. und 14. September
Eifelmarkt 
Fabrik K 14	

19. September
Querbeat
Turbinenhalle

Oktober

22. und 23.Oktober
1Live Comedy-Nacht XXL
Rudolf Weber-Arena

28. Oktober
Simply Red
Rudolf Weber-Arena

November

1. November
André Rieu
Rudolf Weber-Arena 

8. November
Die Schlagernacht
Rudolf Weber-Arena

14. November
Let‘s Dance
Rudolf Weber-Arena

14. Nov. - 23. Dez. 
Westfield Centro 
Weihnachtsmärkte
Neue Mitte Oberhausen

30. November
Night of the Proms
Rudolf Weber-Arena

Dezember

4. bis 6. Dezember
Apache 207
Rudolf Weber-Arena

City-Adventszauber
Innenstadt 

Januar

2. bis 12. Januar
Zauberflöte – 
Das Musical
Metronom Theater

23. Januar bis 2. Februar
The World of Hans Zimmer
Metronom Theater

24. und 25. Januar
Rocky Horror Show
Rudolf Weber-Arena

26. Januar bis 18. Mai 
„Ach was“ – 
Große Loriot-Schau 
Ludwiggalerie 
Schloss Oberhausen	

Februar

4. Februar bis 2. März
Elisabeth 
Das Musical
Metronom Theater

14. Februar
Antilopen Gang
Turbinenhalle

21. Februar
Hämatom
Turbinenhalle

März

4. bis 16. März
Stomp – Percussion der 
besonderen Art
Metronom Theater

6. bis 9. März
Die Abrechnung
Ebertbad

7. und 8. März
Ehrlich Brothers
Rudolf Weber-Arena

16. März
Abbamania – The Show
Rudolf Weber-Arena 

19. März bis 6. April
Circus-Theater Roncalli
am Westfield Centro 
(Europaallee)

20. bis 23. März 
Cirque du Soleil
Rudolf Weber-Arena

25. März bis 6. April
Grease – Das Hitmusical
Metronom Theater

26. März
David Garrett
Millennium Symphony World 
Tour
Rudolf Weber-Arena

28. März bis 11. April
Herbert Knebels 
Affentheater
Ebertbad

30. März
Goethes Erben
Kulttempel

April

15. April bis 4. Mai
Elisabeth – Das Musical
Metronom Theater

19. April
One Night of Taylor
Rudolf Weber-Arena

23. April
Jeff Wayne’s The War of 
the Worlds
Rudolf Weber-Arena

29. April bis 4. Mai 
71. Internationale 
Kurzfilmtage Oberhausen

Mai

7. Mai
Frank Goosen
Ebertbad

16. Mai
Torfrock
Kulttempel

16. bis 18. Mai
This is the greatest Show
Die größten Musical-Hits
Metronom Theater

20. bis 25. Mai
Grease – Das Hitmusical
Metronom Theater

22. und 23. Mai
Roland Kaiser 
Rudolf Weber-Arena

TOP-Termine 2025        
Veranstaltungen in Oberhausen

TOP-Termine 2025        
Veranstaltungen in Oberhausen
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Verschiedene Open-Air-Veranstaltungen finden regelmäßig in 
Oberhausen statt: Festivals wie „Olgas Rock“, das Techno-Spek-
takel „Ruhr in Love“, die Musik-Sommer-Nacht in der City, aber 
auch traditionelle Volksfeste wie die bekannte Sterkrader Fron-
leichnamskirmes. Jahr für Jahr locken sie zwischen 20.000 und 
eine Million Besucher auf die Straßen, Plätze und in die Parks der 
Stadt. Einige Veranstaltungen sind kostenfrei – für die anderen 
gibt es Tickets in den beiden Tourist Informationen der Stadt. 

Various open-air events also regularly take place in Oberhausen: 
festivals such as „Olgas Rock“, the techno spectacle „Ruhr in 
Love“, the music summer night in the city, and also traditional 
folk festivals such as the well-known Sterkrader Fronleichnams-
kirmes funfair. Each and every year these events attract between 
20,000 and one million visitors to the city‘s streets, squares and 
parks. Some events are free, while tickets are available for the 
others at the two tourist information offices in the city.

Statt monotoner Maschinenrhythmen geben in der Turbinenhalle 
heute andere Beats den Takt an: Speziell Heavy Metal-, Core- und 
Pop-Fans kommen hier bei großen Konzerten auf ihre Kosten. Die 
alternative Musikszene trifft sich auch gerne in den soziokulturel-
len Zentren der Stadt – im Drucklufthaus, im Zentrum Altenberg 
oder in der Kulturfabrik K14. Das „Gdanska“ am Altmarkt bietet 
Musikern fast jeder Couleur eine Bühne, bei den „Gitarrissimo“-
Konzerten ebenso wie bei der neuen Reihe von „Indie Radar Ruhr“.

Instead of the monotonous rhythms of machines in former times, 
other beats now set the stage in the Turbinenhalle: heavy metal, 
core and pop in particular please the fans at large concerts. The 
alternative music scene is also to be found in the city‘s sociocul-
tural centres – the Drucklufthaus, Zentrum Altenberg and Fabrik 
K14. The „Gdanska“ on the Altmarkt offers an ideal stage for mu-
sicians of all styles, at the „Gitarrissimo“ concerts as well as at 
the new „Indie Radar Ruhr“ venues.

Open-Air und Schwermetall 
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Schallmauern     



In der Stadtmitte locken traditionelle Open-Air-Angebote wie das 
das „Gdanska“, das „Uerige“ sowie schicke Straßencafés, etwa 
die „Homebar“. Bodenständig im Grünen bieten „Kanale Grande“ 
an der bunten Slinky-Brücke oder die Zeche Alstaden mit weitläufi-
gem Park eine schöne Alternative. Und wer das Besondere sucht, 
wird sicher im angesagten Backpacker-Treff „In-Hostel-Veritas“ 
oder in der mittelalterlichen Kulisse auf Burg Vondern fündig.

In the city centre, traditional open-air localities such as the 
‘Gdanska’, the ‘Uerige’ and chic street cafés such as the  
‘Homebar’ attract a wealth of visitors. „Kanale Grande“ at the 
fascinating Slinky Bridge or Alstaden Colliery with its extensi-
ve park offer nice countryside alternatives. Those looking for 
something special are sure to find it if they stay at the trendy 
„In-Hostel-Veritas“ backpacker hangout or visit the medieval 
setting of the Irish beer garden at Burg Vondern.

Gartenarbeit ist nicht immer ein Genuss. Ganz anders verhält 
es sich mit einem lauen Sommerabend im Biergarten. Zum ent-
spannten Ausklang eines spannenden Tages in Oberhausen 
gibt es Alternativen für jeden Geschmack. Und es muss ja nicht 
immer Bier sein. Ob Fruchtschorle, Wein oder Gemixtes „mit 
oder ohne“ – die Getränkekarte ist so vielseitig wie das Angebot  
unserer Gastronomie unter freiem Himmel: Allen voran natürlich 
an der Promenade des Westfield Centro, mit über 14 Lokalen 
der größte Biergarten weit und breit. 

Gardening is not always fun. But how about a mild summer 
evening in a beer garden? Oberhausen has alternatives for 
every taste for a relaxing end to an great day, and it doesn‘t 
always have to be beer. Whether fruit spritzer, wine or a mixed 
drink „with or without“ – the drinks menu is as varied as the 
range of our open-air food: and first and foremost on the pro-
menade of Westfield Centro, the largest beer garden far and 
wide with over 20 pubs. 

Biergärten
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Sightseeing mal ganz anders: Von Mai bis Oktober 2025 können 
Sie jeden Samstag in einem historischen Linienbus die schöns-
ten Seiten der Stadt entdecken. Die Tour führt Sie vom Westfield 
Centro über die „Wiege der Ruhrindustrie“, die St. Antony-Hütte, bis 
zum Schloss Oberhausen und dann wieder zurück zum Aus-
gangspunkt in die Neue Mitte Oberhausen. Jede Tour wird von 
einem Gästeführer begleitet, der die spannendsten Geschichten 
rund um Oberhausen kennt. Tickets und Informationen gibt es 
hier bei uns in den Tourist Informationen oder online!

Sightseeing with a difference: each Saturday from May to October 
2025, discover the most beautiful sides of the city in a historic bus. 
The tour takes you from Westfield Centro via the St. Antony Iron-
works (the cradle of the Ruhr industry) to Schloss Oberhausen and 
then back to the starting point at Neue Mitte Oberhausen. Each tour 
is accompanied by a tour guide who knows the most fascinating sto-
ries about Oberhausen. Tickets and information are available here 
at the Tourist Information!

Stadtrundfahrt

Im Historischen bus auf Tour     

MEHR entdecken
Tickets für Bus und Bahn bequem online kaufen.

Mit der -App!

Buy your tickets 

for public transport

easily online.

WITH THE
-APP!
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seine Bahnen ziehen. Ob der 18 Meter hohe Förderturm 
oder die Umkleidekabinen im Stil alter Kauen: Viele liebevoll  
gestaltete Details nehmen im Aquapark Bezug auf die  
große Kohle- und Stahltradition der Region. Unser Weg führt 
nun auf die 400 Meter lange y Westfield Centro-Promena-
de, die besonders bei schönem Wetter mit tausenden Außen-
plätzen gastronomische Vielfalt und urbanes Flair kombiniert. 
Nach einer Stärkung können Sie sich im u House of Magic, 
einer von den Ehrlich Brothers inspirierten Zauber-Erlebnis- 
Ausstellung, verzaubern lassen. Direkt gegenüber der Pro-

menade sehen Sie das i Legoland Discovery Centre, 
das Kinderherzen höher schlagen lässt. Falls Sie jetzt noch  
Fragen haben, finden Sie unsere o Tourist Information direkt im  
Westfield Centro an der Coca-Cola-Oase.

Die Neue Mitte Oberhausen ist, auch wenn es bei vielen Gästen 
sicherlich im Mittelpunkt steht, bei weitem nicht nur das Shopping-
Vergnügen im q Westfield Centro. Hier gibt es noch eine ganze 
Reihe weiterer Attraktionen dicht an dicht. Wir zeigen sie Ihnen. 
Wir starten unseren Rundgang am Eingang des Westfield  
Centro am „Platz der Guten Hoffnung“. Direkt gegenüber  
befindet sich die Rudolf Weber-Arena, eine der modernsten 
Großveranstaltungshallen Deutschlands und bekannt für 
beste Konzerte und Shows. Vom Startpunkt aus laufen wir 
Richtung w Gasometer, wo die Ausstellung „Planet Ozean“ 

bis November 2025 gezeigt wird. Am Fuße des Gasometers befindet 
sich der  Naturhochseilklettergarten e „Tree2Tree“ mit 16 ver-
schiedenen Parcours unterschiedlicher Schwierigkeitsgrade. Unser 
Weg führt weiter entlang des Kanals zur r Marina Oberhausen. 
Hier haben bis zu 60 Sportboote ihren Liegeplatz. An der Marina  
sehen Sie auch das t Sea Life Oberhausen, wo Sie mehr  
als 5000 Tiere in über zwei Millionen Litern Wasser  
erleben können. Direkt neben Sea Life lädt Tiger Jump zum 
Trampolinspringen ein. Wer danach eine Erfrischung braucht,  
kann im weltweit ersten Freizeitbad mit Bergbau-Ambiente  

Themenroute    
Neue Mitte Oberhausen
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Direkt zur Themenroute

1

2 3 5

8 4 7 9

6

Wer mehr über die Erfolgsstory des Wandels von der alten 
industriellen Mitte der Stadt hin zu Europas größtem Shop-
ping- und Freizeitzentrum erfahren will, für den ist die Füh-
rung mit Gästeführer genau richtig.
!



Themenroute 
Alte Mitte Oberhausen
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Direkt zur Themenroute
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5

1 8 6 9
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Wer Lust hat, mehr über bedeutende Bauten, versteckte 
Schönheiten und die Geschichte Alt-Oberhausens zu erfahren, 
sollte die spannende Stadtführung „Versteckte Schönheiten“ 
nicht verpassen. 
!

Unser Weg führt nun weiter zum Friedensplatz, sicherlich einer der 
schönsten Plätze im Ruhrgebiet. An seiner Nordseite thront mäch-
tig das imposante Gebäude des y Amtsgerichts. Am südlichen 
Ende des Platzes führt die Route weiter über die Langemarkstra-
ße zum u Bert-Brecht-Haus. Das Haus der Erwachsenenbildung 
beherbergt heute die Stadtbibliothek und die Volkshochschule. 
Das nach Entwürfen des Kölner Architekten Otto Scheib gebau-
te, bedeutende Gebäude des Backsteinexpressionismus entstand 
1928 und erinnert an das Chilehaus in Hamburg. In den Seiten-
straßen zur Fußgängerzone Marktstraße hin haben sich einige 

nette, inhabergeführte i Cafés angesiedelt, die auch gesunde 
Mittagssnacks anbieten. Weiter Richtung Altmarkt  haben Sie ei-
nen schönen Blick auf die Siegessäule und die Herz-Jesu-Kirche. 
Und zum Abschluss können Sie dann noch einen Einkehrschwung 
ins polnische Restaurant o Gdanska machen. 

Machen Sie einen Spaziergang durch Alt-Oberhausen. Es lohnt 
sich, denn in der City gibt es überraschende Schönheiten zu 
entdecken: Wir beginnen unseren Spaziergang an der Tourist 
Information am Hauptbahnhof. Unsere Route führt uns Richtung 
Rathaus durch eine in Deutschland einzigartige Parkstadt-Archi-
tektur, die in den 1930er Jahren entstanden ist. Zwischen schö-
nen q Jugendstilbauten geht es Richtung Theaterviertel. Das 
w Schauspielhaus am Will-Quadflieg-Platz war 1949 das erste 
Theater im Ruhrgebiet, das nach dem Krieg wieder den Spielbe-
trieb aufnahm. Theaterkritiker sehen die Bühne heute immer auf 

den vordersten Plätzen in Deutschland. Gleich nebenan liegt das 
e Ebertbad, eine überregional bekannte Kulturbühne, in der re-
gelmäßig die Elite der deutschen Kabarett- und Comedyszene zu 
Gast ist. Gegenüber des Ebertbades können Sie in r „Zaza’s 
Espressobar“ eine Pause einlegen. Trinken Sie einen leckeren 
Kaffee und genießen Sie die nette Atmosphäre. Hier trifft man 
auch schon mal den ein oder anderen Künstler aus der Kreativ-
szene des Ebertbades oder des Theaters. Wer ein Stück Buden-
kultur des Ruhrgebietes erleben möchte, kann eine gemischte 
Tüte an t „Oli’s Büdchen“ direkt gegenüber kaufen.



auch künstlerisch ist es ein Unikat. Mit ihren 496 Spiralen ähnelt 
die Brückenskulptur einem über das Wasser geworfenen Seil. 
Hier befindet sich auch ein i Anleger der „Weissen Flotte Bal-
deney“, die Sonderfahrten auf dem Rhein-Herne-Kanal anbietet. 
Wer sich stärken möchte, findet Gelegenheit dazu in der Schloss-
gastronomie, am Imbiss des Abenteuerspielplatzes oder auf der 
anderen Kanalseite im „Kanale Grande“-Biergarten am Fuße der 
Slinky-Brücke.
Ein kleiner Tipp zum Abschluss unseres Rundgangs: Gleich  
gegenüber von Schloss Oberhausen liegt die sehenswerte  

Wohnsiedlung o Grafenbusch, die zwischen 1910 und 1923 
nach Plänen des bekannten Architekten Bruno Möhring als so-
genannte „Beamten-Kolonie“ für leitende Angestellte der früheren 
Gutehoffnungshütte (GHH) erbaut worden ist. Von hier führt ein 
Fußweg direkt zum Gasometer. 

Lust, ein wenig die Seele baumeln zu lassen? Ausgangspunkt für 
diesen Spaziergang ist q das Schloss Oberhausen am Rhein-
Herne-Kanal. Das Schloss ist Sitz der Ludwiggalerie, die span-
nende Wechselausstellungen aus unterschiedlichen Bereichen 
wie Fotografie, Comic und der Sammlung Ludwig zeigt. Auch in 
diesem Jahr darf man sich im w Sommer im Schlosshof auf mu-
sikalische und theatralische Schlossnächte freuen. Die Gedenk-
halle im Seitenflügel des Schlosses zeigt die Dauerausstellung 
„Oberhausen 1933 bis 1945“ und informiert über Zwangsarbeit 
im Nationalsozialismus. Der angrenzende e Kaisergarten, ein 

Schlosspark im Stil englischer Gartenkunst, lädt mit seiner Größe 
von 28 Hektar zum Verweilen ein. Ob Minigolf, r Abenteuer-
spielplatz für kleine und große Besucher, Picknick am t See 
oder ausgiebiges Spielen auf den zahlreichen Wiesen, hier kann 
man einen schönen Tag verbringen. Das y Tiergehege (Eintritt 
frei!) zeigt u. a. Hirsche, Alpakas, Goldschakale, Schafe, Pferde 
und Ziegen und erfreut mit seiner Zooschule die Herzen junger 
Besucher. Spektakulär: u „Slinky Springs to Fame“ am Rhein-
Herne-Kanal. Das 406 Meter lange Brückenkunstwerk ist die At-
traktion im Kaisergarten, nicht nur ingenieurtechnisch, sondern 

Themenroute
Kaisergarten
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Direkt zur Themenroute
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Wer Lust hat, mehr über die Geschichte des Schlosses und die 
Ursprünge der Stadt zu erfahren, darf die Stadtführung „Spa-
ziergang im Zeitraffer“ mit Gästeführer nicht verpassen! !



ANREISE 
      OBERHAUSEN



Der Hauptbahnhof Oberhausen ist ein wichtiger Knotenpunkt im 
nationalen und internationalen Schienenverkehr: nicht nur als 
Fernbahnhof für viele IC-Verbindungen, sondern auch für die 
ebenso schnellen wie komfortablen ICE mit vielen attraktiven  
Direktverbindungen, unter anderem von und nach Frankfurt und 
Amsterdam/Utrecht. Vom Bahnhofsvorplatz erreichen Sie die At-
traktionen der Neuen Mitte Oberhausen mit dem Linienbus oder 
mit der Straßenbahn bequem in nur fünf Minuten Fahrzeit.

Oberhausen railway station is an important hub in national and 
international rail transport: not only as a long-distance station for 
many IC connections but also for the equally fast and comfort-
able ICE trains with many interesting direct connections, for exam-
ple to and from Frankfurt and Amsterdam/Utrecht. From the front 
of the station, you can easily reach Oberhausen‘s attractions in 
Neue Mitte by bus or tram in just five minutes.

Das Ruhrgebiet ist mit über fünf Millionen Bewohnern in 53 
Städten und Gemeinden der drittgrößte Ballungsraum in Euro-
pa – und Oberhausen liegt mittendrin! Verkehrsgünstig gelegen, 
egal ob man mit dem eigenen Auto, der Eisenbahn oder mit dem 
Flugzeug anreist. Dank seiner hervorragenden Verkehrsanbin-
dung ist Oberhausen der ideale Standort für Ihren Besuch im 
Ruhrgebiet. Die Stadt verfügt über 16 Autobahnanschlüsse, der 
Flughafen Düsseldorf ist in gerade mal 20 Minuten zu erreichen.

With over five million inhabitants in 53 towns, cities and munici-
palities, the Ruhr region is the third largest urban concentration 
in Europe – with Oberhausen right in the middle! Whether you 
arrive by car, train or plane, in terms of transport and traffic the 
city is very conveniently located in the heart of Europe.
Oberhausen is the ideal location for your visit to the Ruhr region 
thanks to its excellent transport links – the city has 16 motorway 
connections and Düsseldorf airport is just 20 minutes away.

Immer gut ankommen
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In Bottrop lässt sich ganzjährig im Alpincenter auf Skiern dem Win-
tersport frönen, während man im Moviepark Germany ein Stück 
Hollywood erleben kann. Die ZOOM Erlebniswelt Gelsenkir-
chen bietet mit ihren drei Entdeckungswelten Alaska, Afrika und 
Asien auf mehr als 30 Hektar Fläche rund 900 Tieren mitten im 
Ruhrgebiet eine dem natürlichen Lebensraum nachempfundene 
Heimat. Ein Dauerbrenner im deutschen Musicalmarkt ist die fas-
zinierende Starlight Express-Show in Bochum mit ihrer rasanten 
Rollschuh-Action.

In Bottrop you can indulge in winter ski sports at the Alpine Cen-
tre all the year round, or experience a touch of Hollywood at Mo-
viepark Germany. ZOOM Erlebniswelt Gelsenkirchen with three 
discovery worlds consisting of Alaska, Africa and Asia offers a 
home to around 900 animals modelled on their natural habitat 
with an area of more than 30 hectares in the heart of the Ruhr 
metropolis. In terms of musicals, the fascinating Starlight Ex-
press show in Bochum with its fast-paced roller-skating action is 
a sure favourite.

Auch Oberhausens Nachbarstädte haben einiges zu bieten: In 
Essen laden das UNESCO-Welterbe Zeche Zollverein und das 
Folkwang Museum zum Besuch interessanter Ausstellungen ein, 
der Baldeneysee im Süden lockt zu einer Bötchen-Tour. In Duis-
burg lohnen sich Besichtigungen des heute modern gestalteten 
Innenhafens, des Landschaftsparks Nord rund um ein stillgeleg-
tes Hüttenwerk der Stahlindustrie oder von „Tiger & Turtle – Ma-
gic Mountain“, einer begehbaren Achterbahn-Skulptur auf einer 
ehemaligen Halde. 

Oberhausen’s neighbours also have much to offer: in Essen, 
the Zollverein colliery (a UNESCO World Heritage site) and the 
Folkwang Museum invite you to visit fascinating exhibitions and 
Lake Baldeney in the south beckons you for boat trips. If you’re 
in Duisburg it’s well worth visiting the now modern inner harbour, 
the Landschaftspark Nord at a disused steel industry smelting 
works and the ‘Tiger & Turtle – Magic Mountain’, a walk-in roller 
coaster sculpture situated on a former slag heap. 

Ein Blick in die Nachbarstädte
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VIEL LOS IM RUHRGEBIET



Ob Locations mit Bezug zur Industriekultur wie das Forum Zeche 
Alstaden sowie das Zentrum Altenberg oder vielseitige Kongress-
und Veranstaltungszentren wie die Luise-Albertz-Halle: Durch die 
gute Vernetzung unserer Partner schaffen wir Synergien zwischen 
Unternehmen, Dienstleistungen und kreativen Köpfen. Unser  
engagiertes Team steht Ihnen zur Seite, um Ihre Veranstaltung zu 
einem vollen Erfolg zu machen.

Whether at locations related to industrial culture such as Forum 
Zeche Alstaden and Zentrum Altenberg or at multi-use congress 
and event centres such as the Luise-Albertz-Halle: we crea-
te synergies between companies, services and creative minds 
thanks to the excellent networking of our partners. Our dedicated 
team is at your side to make your event a full success.

Wo Business auf Begeisterung trifft und Networking auf ein-
zigartige Weise erlebbar wird: Oberhausen bietet, neben einer  
ausgezeichneten Erreichbarkeit per Zug, Auto oder Flugzeug, 
viele außergewöhnliche Locations mit einer Fülle von Möglich-
keiten, die sich für (fast) jede Form von Veranstaltung eignen. 
Für Meetings, Incentives, Conventions oder Events bieten wir 
den richtigen Rahmen und die Räumlichkeiten.

Where business meets enthusiasm and where unique networ-
king is possible: besides its excellent accessibility – be it by train, 
car or plane – Oberhausen offers many extraordinary locations 
and ample opportunities suited for (almost) any type of event. 
We offer exactly the right framework and the right premises for 
meetings, incentives, conventions etc. 

Mehr Convention!
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SYNERGIEN, DIE BEGEISTERN     



Gegenüber vom Hauptbahnhof befindet sich die vom Deutschen 
Tourismusverband (DTV) zertifizierte TOURIST INFORMATION 
Oberhausen. Zusätzlich steht Ihnen eine zweite touristische 
Anlaufstelle direkt in Europas größtem Shopping- und Freizeit-
zentrum Westfield Centro zur Verfügung. Ob für allgemeine 
Auskünfte, Insider-Tipps, die Vermittlung von Hotels und Ferien-
wohnungen, Souvenirs oder Eintrittskarten für die zahlreichen 
Sehenswürdigkeiten und Veranstaltungen in der Region: Schauen 
Sie doch mal bei uns vorbei!

Opposite the main railway station you will find the TOURIST 
INFORMATION Oberhausen, certified by the German Tourism 
Association (DTV). In addition, a second tourist contact point is 
available directly in Europe’s largest shopping and leisure centre 
Westfield Centro. Be it general information, insider hints, hotel 
and holiday flat arrangements, souvenirs or tickets for the regi-
on’s many sights or events: stop by and have a look around!

Infos, Tickets, Souvenirs    
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TOURIST INFORMATION Oberhausen
am Hauptbahnhof
Willy-Brandt-Platz 2
46045 Oberhausen
Tel.: +49 (0)208/82457-0
Mo - Fr: 10 -18 Uhr, Sa: 10 -13.30 Uhr

 H  Hauptbahnhof

TOURIST INFORMATION Oberhausen
im Westfield Centro
46047 Oberhausen
Mo - Sa: 10 - 20 Uhr

 H  Neue Mitte

www.oberhausen-tourismus.de

Wir freuen uns auf sie!     
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REISEANGEBOTE 2025

PLANET OZEAN

Erleben Sie eine Klangreise durch 
die Meereswelt und faszinierende 
fotografische Einblicke in die Tier-
welt der Ozeane - nicht ohne kriti-
sche Reflexion über menschliches 
Handeln. Höhepunkt ist die Insze-
nierung „Die Welle“, die das Ge-
fühl vermittelt, sich unter Wasser zu 

befinden. Genießen Sie ein leckeres Abendessen und über-
nachten Sie in einem komfortablen Hotel. 

Leistungen:
Besuch der Ausstellung „Planet Ozean“
2-Gang-Menü im Restaurant Teatro Centro
Übernachtung/Frühstück im DZ, *** oder ****-Sterne-Hotel
Infopaket mit Stadtplan
Preis pro Person: ab 88 €

Weihnachten ist hier!

Kerzenlicht und Tannenzweige, 
Glühwein und der Duft gebrannter 
Mandeln: Genießen Sie die Vorweih-
nachtszeit auf einem der schönsten 
und größten Weihnachtsmärkte des 
Ruhrgebiets. Im Centro laden mit 
dem Bergweihnachtsmarkt, Santa´s 
Village und dem Wichtelmarkt über 

150 liebevoll dekorierte Holzhütten zum Stöbern und Staunen 
ein. Wärmen Sie sich bei einem leckeren Abendessen auf und 
genießen Sie die stimmungsvolle Atmosphäre.
Leistungen:
Übernachtung/Frühstück im DZ, *** oder ****-Sterne-Hotel 
2-Gang-Menü im Restaurant Teatro Centro
Infopaket mit Stadtplan

Preis pro Person: ab 72 €

d

Shopping-Glück

Shoppen, was das Herz begehrt! 
Mit über 250 Stores auf zwei Ebe-
nen, Topmarken für Trendsetter 
und exklusiven Angeboten – alles 
unabhängig von Wind und Wetter. 
Nutzen Sie neben einer eigenen 
Westfield Centro-App auch zahlrei-
che kostenfreie Parkplätze. Stärken 

Sie sich mit einem leckeren Essen auf der Promenade und 
übernachten Sie in einem der nahen gelegenen Hotels. 

Leistungen:
2-Gang-Menü im Restaurant Teatro Centro
einen leckeren Café Crema wahlweise mit Waffel oder Crepe
Übernachtung/Frühstück im DZ, *** oder ****-Sterne-Hotel
Infopaket mit Stadtplan
Preis pro Person: ab 72 €

nSie W

Happy Family

Verbringen Sie ein familiäres Wo-
chenende in Oberhausen mit der 
faszinierenden Unterwasserwelt im 
Sea Life. Über 5000 Meeresbewoh-
ner begeistern hier Klein wie Groß. 
Am nächsten Tag geht es ab ins Le-
goland Discovery Centre. Hier kann 
gestaunt, gespielt und gebaut wer-

den. Ihre Kinder werden es lieben!  Zwischendurch gibt‘s noch 
ein leckeres Eis auf die Hand – ein rundum schönes Familien- 
Erlebnis- Wochenende!
Leistungen:
Sea Life- und Legoland Eintrittskarte (*) 
1 Kugel Eis mit Sahne und bunten Streuseln
Übernachtung/Frühstück im DZ, *** oder ****-Sterne-Hotel 
Infopaket mit Stadtplan
Preis pro Familie (2+1): ab 199 €

FÜHRUNGEN & RUNDFAHRTEN

Siedlung mit Charme

Erfahren Sie auf Ihrem Rundgang 
durch die Siedlung Details zur er-
eignisreichen Geschichte der ältes-
ten Arbeitersiedlung im Ruhrgebiet. 
Sie gibt Zeugnis von Architektur, 
Lebenswelt und Atmosphäre. Wo 
sonst, wenn nicht hier, (er)lebt man 
den Charme des Ruhrpotts haut-

nah. Die spannende Führung ist gewürzt mit literarischen 
Häppchen und bietet neben dem Besuch des kleinen Muse-
ums einen Rundgang durch die Siedlung mit Einblicken ins 
Hier und Jetzt. Siedlungsleben eben!
Dauer: 1,5 Stunden
Termin: nach Wunsch
Treffpunkt: Eisenheim
Preis (max. 25 Personen): 	 130 € 
Fremdsprache: 	 zzgl. 10 €

Stadtrundfahrt

Mit einem historischen Linienbus 
wird die Fahrt zu den Orten der 
Industriekultur und des Struktur-
wandels in der Stadt zum Erlebnis.  
Alle Touren werden von einem  
zertifizierten Gästeführer beglei-
tet. So erfahren Sie alles über die  
Sehenswürdigkeiten der Stadt

Dauer: 2 Stunden
Termin: nach Absprache
Treffpunkt: nach Absprache
Preis pro Gästeführer: 160 €
Buspreis je nach Gruppengröße: ab 320 €
i Für Einzelpersonen bieten wir von Mai-Oktober 
jeden Samstag um 14 Uhr eine Rundfahrt an. 
Tickets & weitere Informationen erhältlich über
regiondo oder den Tourist Informationen.

Spaziergang im zeitraffer

Durchstreifen Sie die geschichtli-
chen Epochen der Stadt. Begeben 
Sie sich auf den spannenden Pfad, 
der Sie vom Ursprung der Stadt 
über die Zeit der Industrialisierung 
bis in die Gegenwart führt.
Auf der Route vom Gasometer 
durch die Beamtensiedlung Grafen-

busch zum Schloss Oberhausen werden Sie erfahren, warum 
es Oberhausen gibt, woher die Stadt ihren Namen hat und 
was der Graf von Westerholt-Gysenberg damit zu tun hatte.

Dauer: 1,5 Stunden
Termin: nach Wunsch
Treffpunkt: Vorplatz Gasometer
Preis (max. 25 Personen): 	 130 € 
Fremdsprache: 	 zzgl. 10 €

		

Direkt buchbar unter www.oberhausen-tourismus.de Direkt buchbar unter www.oberhausen-tourismus.de
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Die etwas andere Fußball-Tour

„Entscheidend is auf’m Platz“, das 
wusste schon Trainerlegende Alfred 
„Adi“ Preißler. Gästeführer „Ecki“ 
Boehm erzählt bei einer Tour durch 
das Stadion Niederrhein, Heimat 
von Rot-Weiß Oberhausen, wie 
der Fußball entstand und wie er im 
Ruhrpott für Furore sorgte.

Dauer: 2 Stunden
Termin: nach Absprache
Treffpunkt: Stadion Niederrhein

Preis pro Person: 17€
(mind. 8 Pers. - max. 15 Personen)
i Für Einzelpersonen bieten wir von März-Oktober 
sonntags um 14 Uhr eine Führung an. 
Tickets & weitere Informationen erhältlich über 
regiondo oder den Tourist Informationen.

 
!



Oberhausen Erleben

Oberhausen Individuell

Sie haben nur Zeit für einen Tagestrip? Oder suchen noch  
etwas Spezielles? Wir helfen Ihnen gerne bei der Planung. 
Ob Halb-, Ganz- oder Mehrtagestouren, Kleingruppen, Fach-
gruppen oder Firmen. Wir beraten und unterstützen Sie bei 
der Reiseplanung und Durchführung.

Einfach anrufen unter: 0208/ 82457-0 
Mo-Fr von 10 -16 Uhr
oder senden Sie uns eine Mail an
info@oberhausen-reisen.de
oder nutzen Sie unser Anfrageformular auf der Internetseite
www.oberhausen-tourismus.de

www.oberhausen-tourismus.de

Ihre 
Oberhausener Wirtschafts- 
und Tourismusförderung GmbH

Anmerkung:
Sämtliche Prospekte und Hinweise im Prospekt über Leistungen, Programme, Termine, Preise und Reisebedingungen entsprechen dem Stand bei 
Herausgabe der Broschüre. Wir bitten jedoch um Verständnis, dass bis zur Übermittlung Ihres Buchungswunsches aus sachlichen Gründen Ände-
rungen von Preisen und Leistungen möglich sind. Über diese werden wir Sie selbstverständlich unterrichten. Es gelten die Buchungsbedingungen 
für Pauschalangebote der OWT Oberhausener Wirtschafts- und Tourismusförderung GmbH.

Vielfalt und Abwechslung stehen für Oberhausen und das Ruhrgebiet. Wir unterstützen Sie gerne bei der Planung Ihres Aufenthaltes. 
Greifen Sie auf unsere Erfahrungen zurück, damit Ihr Besuch reibungslos verläuft und in bester Erinnerung bleibt. 
Unsere sorgfältig erstellten Pauschalangebote können ganz bequem nach Ihren Wünschen individuell ergänzt oder kombiniert wer-
den. Das Passende noch nicht dabei? Verlängerungsnächte, Kinderpreise oder eine Reise nach Oberhausen als Geschenk? 
Kein Problem! Fragen Sie uns!  

Informationsmaterial
Sie möchten mehr über Oberhausen erfahren? 
Gerne schicken wir Ihnen unser kostenloses Informationsmaterial über Oberhausen und das Ruhrgebiet zu. 
Unterschiedliche Informationen zu Themen wie Kultur, Freizeit oder auch Veranstaltungen stehen Ihnen zur Verfügung.

Als Reiseveranstalter
bieten wir Ihnen sorgfältig geplante Pauschalangebote, die Übernachtung und Frühstück beinhalten und mit weiteren 
Reiseleistungen zu einem attraktiven Gesamtpreis gebündelt werden können.

Wir vermitteln
Ihnen Übernachtungen, Erlebnisbausteine sowie Tickets für zahlreiche Veranstaltungen, Stadtrundfahrten, Museen, Führun-
gen, Fahrten mit dem Bus oder dem Schiff. Kombinieren Sie die Leistungen nach Herzenslust zu Ihrem Lieblingsprogramm.

Sicherungsschein
Für alle Pauschalreisen erhalten Sie mit der Reisebestätigung einen Sicherungsschein, der Ihnen nachweist, dass Ihre 
geleisteten Zahlungen bei uns in sicheren Händen sind.

Reiserücktrittsversicherung
Bei Buchung eines Pauschalangebotes empfehlen wir Ihnen den Abschluss einer Reiserücktrittsversicherung. 
Mit der Reisebestätigung erhalten Sie ein Formular der Hanse-Merkur Versicherung zu Ihrer individuellen Absicherung. 

Gut zu wissen
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Buchungsbedingungen
für Führungen und Rundfahrten

Buchungsbedingungen
für Pauschalangebote

Mit Günni auf Tour

Günni zeigt Ihnen „dat Revier“ auf 
seine ganz eigene Art und Weise. Er 
erklärt, „wat so typisch is“ im Revier 
und „wie dat früher so im Pütt und 
inne Siedlung war“. Sie haben dabei 
die Wahl, ob bei einer Bustour quer 
durch seine Heimatstadt oder einer 
Fußtour (max. 25 Personen) durch 

seine Siedlung. Freuen Sie sich auf eine lockere und lustige 
Tour mit ganz viel Herz für den Ruhrpott. 

Dauer: 2 Stunden Rundfahrt oder Rundgang
Termin: nach Wunsch
Treffpunkt: nach Absprache
Preis (max. 37 Personen):  170 €
Bei einer Bustour, zzgl.  Buspreis: ab 320 € 

r
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Ruhrpott Quiztour

Lernt das Ruhrgebiet in Form einer 
Quiztour kennen. Die lockere Bus-
tour macht Abstecher zu ruhrge-
bietstypischen Orten. „Vonne Bude“, 
zu „de Zeche“, „inne Siedlung“ und 
„auf’m Platz“. Was denn da so ty-
pisch ist, werdet Ihr schon rauskrie-
gen. Schätzt doch einfach mal…wer 

liegt voll daneben und wer ganz nah dran? Unsere Ruhrge-
bietsurgesteine bringen euch auf lustige Art und Weise den 
Pott näher. Freut euch drauf! Es gibt nur Gewinner.

Dauer: 2 Stunden
Termin: nach Absprache
Treffpunkt: nach Absprache
Preis (max. 37 Personen): 	  170 €
Buspreis: ab 320 € 



ADVENTURE WORLD
www.adventure-world-oberhausen.de

AQUAPARK OBERHAUSEN
www.aquapark-oberhausen.com

BUNKERMUSEUM
www.bunkermuseum-oberhausen.de

CCO CONGRESS CENTRUM 
LUISE ALBERTZ OBERHAUSEN
www.cc-oberhausen.de

DRUCKLUFTHAUS
www.druckluft.de

EBERTBAD
www.ebertbad.de

GASOMETER OBERHAUSEN
www.gasometer.de

GEDENKHALLE
www.gedenkhalle-oberhausen.de

GOLFCLUB OBERHAUSEN
www.gcob.de

HOUSE OF MAGIC
www.houseofmagic.de

INTERNATIONALE KURZFILMTAGE
www.kurzfilmtage.de

KARLS ERLEBNIS-DORF
www.karls.de

KNIPPI‘S BOWLING PALACE
www.bowlingpalace-oberhausen.de

LEGOLAND DISCOVERY CENTRE
www.legolanddiscoverycentre.de

LUDWIGGALERIE
SCHLOSS OBERHAUSEN
www.ludwiggalerie.de

LVR-INDUSTRIEMUSEUM 
www.industriemuseum.lvr.de

MARINA OBERHAUSEN
www.marina-oberhausen.de

MICHAEL WEIER
www.michael-weier.de

REGIONALVERBAND RUHR
www.rvr-online.de
www.kulturkanal.ruhr

RUDOLF WEBER-ARENA
www.rudolf-weber-arena.de

RUHR TOURISMUS GMBH
www.ruhr-tourismus.de

SANDBOX VR
www.sandboxvr.com/oberhausen

SEA LIFE
www.sealife.de

SEMMEL CONCERTS 
ENTERTAINMENT GMBH
www.semmel.de

7TH-SPACE
www.7th-space.com

STADT OBERHAUSEN
www.oberhausen.de

STADTWERKE OBERHAUSEN GMBH
www.stoag.de

THEATER OBERHAUSEN
www.theater-oberhausen.de

TIERGEHEGE KAISERGARTEN
www.tiergehege-kaisergarten.de

TIGER JUMP
www. tigerjump.de

TOPGOLF OBERHAUSEN
www.topgolfoberhausen.com

TREE2TREE  
www.tree2tree.de

WESTFIELD CENTRO OBERHAUSEN
www.westfield.com

ZENTRUM ALTENBERG
www.zentrumaltenberg.de

Unsere Partner
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www.oberhausenshop.de

ECHT LECKER               GEDÖNS                VON HIER                TICKETS

Tickets und Souvenirs im Online Shop!

info@stellplatz-kaisergarten.de

Für Naturliebhaber ohne eigenen Wohnwagen bzw. eigenes Wohnmobil bieten 
wir Euch die Möglichkeit, beheizbare Bauwagen und Safari-Zelte vor Ort zu 
buchen. 
Gemeinschaftsbäder mit Dusche und WC stehen in einem historischen Anhänger 
zur Mitbenutzung zur Verfügung. Optional kann je nach Verfügbarkeit, ein Privat-
bad hinzugebucht werden. 
Schon fast legendär ist der Cocktail Kurier, der freitags und samstags sowie vor 
Feiertagen gegen 21 Uhr Station macht. Ein täglicher Brötchenservice rundet 
Euren Aufenthalt ab.

Wir freuen uns auf Euren Besuch!

OBERHAUSEN mit dem digitalen 
Reiseführer entdecken!

Die praktische City App für unterwegs - 
mit vielen Tipps, Touren und Terminen.

Einfach QR-Code abscannen, 
Standort aktivieren und schon geht’s los!

Reisetipps vor Ort

www.oberhausen-tourismus.de
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        HouseOfMagicGermany

Tickets und Infos:
www.HOUSEOFMAGIC.de

ACTIONSPANNUNGACTIONACTIONACTIONACTIONACTIONSPANNUNGSPANNUNGSPANNUNGSPANNUNG
ABENTEUER
SPANNUNGSei ein Entdecker und 

teste alle der über 
100 Exponate selbst.

Im HOUSE OF MAGIC 
darfst du alles fi lmen 
und fotografi eren.

Am Ausgang gibt es 
eine Überraschung.

Klimatisierte Räume

Kostenfreie Parkplätze

ABENTEUERABENTEUER
GEFÜHRTE TOUREN

SPANNUNGSPANNUNGSPANNUNG GEFÜHRTE TOUREN

     SONDERTARIFE 
für Gruppen, Schulklassen und Reiseanbieter
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